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UNITED NATIONS NA TIONS UNIES

SECURITY
COlJNCIL

OFFICIAL RECORDS

SECOND YEAR No. 102

TWO HUNDRED AND S~TEENTH

MEETING

Held at Flushing Meadow, New York,
on Friday, 31 Octobe1' 1947, at 10.30 a.m.

President: Sir Alexander CADOGAN
(United Kingdom).

Present: The representatives of the following
countries: Australia, Belgium, Brazil, China,
Colombia, France, Poland, Syria, Union of
Soviet Socialist Republics, United Kingdom,
United States of America.

400. Provisional agenda ( document
SJAgendaJ216)

1. Adoption of the agenda.

2. The Indonesian question:

(a) Report dated 14 October 1947 from the
Consular Commission in Batavia, (docu
ments S/586, S/586/Add.l, S/586/Add.
2)1;

(b) Letter dated 26 September 1947 from
the representative of Australia addressed
to the President of the Security Council
(document S/ 569)2.

401. ,Adoption of the agenda

The agenda was adopted.

402. Continuation of the discussion on
the Indonesian question

At the invitation of the President, Mr. Pillai,
representative of India; Mr. van Kleffens, rep
resentative of the Netherlands; General Romulo,
representative of the PhiliPPines, and Mr. Palar,
reP:esentative of the Republic of Indonesia, tool~
thezr places at the Council table.

Y
l'SeeSOfficial Records of the Secflrity Council, Second
ear, pedal Supplement No. 5.
• Ibid., Second Year, No. 93.

CONSEIL
DE SECURITE

PROCES"VERBAUX OFFICIELS

DEUXIEME A1~""EE No 102

DEUX.CENT·SEIZIEME SEANCE

Tenue aFlushing-Meadow, New-York,
le vendredi 31 octobre 1947, a10 h. 30.

President: Sir Alexander CADOGAN
(Royaume-Uni).

Pr~sents: Les representantr. des pays suivants:
Australie, Belgique, Bresil, Chine, Colombie,
France, Pologne, Syrie, Union des Republiques
socialistes sovietiques, Royaume-Uni, Etats-Unis
d'Amerique.

400. Ordre du jour provisoire (docu
DlentSJAgendaJ216)

1. Adoption de 1'ordre du jour.

2. La question indonesienne:

a) Rapport de la Commission consulaire de
Batavia en date du 14 octobre 1947 (docu
cuments S/586, S/586/Add.l, S/586/
Add.2) 1 ;

b) Lettre en date du 26 septembre 1947,
adressee au President du Conseil de secu
rite par le representant de l'Australie (do
cument S/569)2.

401. Adop1tion de l'ordre du jour

L'ordre du jou.r est adopte.

402. Suite de la discussion de la question
indonesienne

Sur l'invitation du President, M. Pillai, repre
sentant de l'Inde; M. van Kleffens, representant
des Pays-Bas; le general Romulo, representant
des Philippines, et M. Palar, representant de la
Republique d'Indonesie, prennent place ala table
du. Conseil.

1 Voir les Proces-verbaux of]iciels du Conseil de secu
fite, Deuxieme Annee, Supplement special No 5.

• Ibid., Deuxieme Annee, No 93.
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The PRESIDENT: We shall now cnntinl,le with
the debate; and I hope we shall con~ude th~

general discussion on item 2 of the a~da.

Mr. VAN KLEFFENS (Netherlands): J have
asked to be heard for one reason, and, for one
reason only: not to reply to all the points of
detail raised by previous speakers; not b~cause

we have been maligned here by the representative
of Poland or compared to Nazis by the repre
sentative of the Indonesian Republic. Such gross
exaggerations take care of themselves. The only
reason why I have asked for leave to speak is
that I may place before this Council such views
as a rapid r~view of the eonsular report and
a study of the draft resolutions before the Coun
cil have suggested to the Netherlands authorities.

We are convinced tha'~ the consuls did ,their
best to present an objective picture of the situa
tion as they found it. At the same time, I leave
it to the Council to form its own opinion with·
regard to the, question as to whether the appen
dices to the report do not alter in our favour
the conclusions reflected in the report itself. Per
sonally! think they do in this sense, that many
statements "of fact in the rep.ort find at least a
beginning of an "explanation in the appendices,
whereupon it becomes much clearer, why we had
to do certain things, or refrain ,from doing other
tltin.gs. We ask the Security Cuuncil not merely
to register facts, but also to understand them. '

Even so, I believe that no one will, contradict
me when I say that these documents are, in
parts, incomplete. I call attention to this fact
~tJse I feel, that this incompleteness, is to our
disadvantage. Hardly any attempt" is made to
explain why we could not carry Qut to the letter
the Council's resolutions calling for a cease-firel .:

On 22 October, at the two hundred and thirteenth·
meetin~, I tried to supply this explanation,;
which alone places our actions ~ their true light. ,
Nor did the consuls attempt to go into the ques-·
tion as to whether there was not, perhaps, a·
very cogent reason why there could be no fruit
ful consultation between our authorities and
those at Jogjakart3. concerning the observance
of the Council's resolutions calling for a cease-:
fire. That explanation, too, I endeavoured to'
supply last week.

Moreover, no attempt was made to ascertain
why the Lieutenant Governor-General was con-:
strained to fix his demarcation line; and this is'
all the more striking since in appendix VUI of'

.the report that compelling reason was stated and
reported to the Council by the Commission.

It is clear that neither what have been called
.our mopping-up operations nor the establishment
of the demarcation 'ine were acts initiated by us,
but were inevitable consequences of acts. of the
Jogjakarta Government. Continued mopping up

:1 See OjJicWl Records of the Security Council, Second I
Year~ No. 68, 17.3rdmeeting, and ibid., No. 84, 195th
meeting.

.. IbitI., No. 99.. -

Le PRESIDENT (traJuit de I'anglais): Nous
aIIons poursuivre nos debats, et j'espere que nous
'terrtlineroJ;ls la discussion generale du point 2 de
l'ordre 'd~ jour.

·M. VAN Kr.EF~ENS (Pays-Bas) (traduit de
l'anglai-s): Si j'ai demande it. etre entendu, ce
n'est .que pour une seule raison: ce n'est .pas
pour:repondre it. tous les points de detail soule
ves par les orateurs qui m'ont precede, ce n'est
pas parce que nous avons ete diffames ici par
le representant de la Pologne ou compares aux
nazis par le representant ;de .1'Indonesie. Des
exagerations aussi grossieres sont infirmees par
leur nature meme. Laseule raison pour laqueUe
j'ai demande. it.pren,dre la parole,~'est que je
voudrais pouvoir exposer au Conseil l'opinion
que se sont formee les autorites neerIandaises
apres avoir procede it. un examen rapide du rap
port des consuls et apres avoir etudie les pro
jets de resolution.s deposes devant le Conseil.

'N(lUS ,sommes convaincus que les. consuls .ont
fait de leur mieux pour presenter un tableau
objectif de la situation teIle qu'ils l'ont trouvee.
Mais, tout er. faisant cette declaration, je laisse
au Conseil le soin. de decider si .les annexes du
rapport n'alterent pas en notre faveur les con
clusions qui se degagent du rapport lui-meme.
PersonneUement, je,crois qu'il en; est ainsi pour
la rais.on suivant~: plusi~urs .faits exposes dans
le rapport :font au moins l'objet d'un debut d'ex
plicatien dans les annexes, grace it. quoi on voit
beaucoup plus clairement les motifs qui nous ont
amenes it. faire certaines.chQses et it. nous abste
nil' de certaines autres. NclUS demandons au Con
seil de securite de ne .pas se contenter d'enre
gistrer les faits" mais ,at!ssi de l~s comprendre.

Meme dans ces condition~, cependant, je crois
que nul ne me contredira si je dis que ces docu
ments sont incomplets dans certaines de leurs
.parties. J'appel~e .I'attention du Conseil sur ce
fait, parce que j'e!!jtimeque ce caractere incorn
plet des documents joue en notre de£aveur. On
a it. peine essaye d'expliquer .pourquoi .nous
n'avons pas pu executer a la lettre les resolutions
tendant it. faire cesser ,le -feul • Le 22 octobre, au

.cours de la ;deux-cent-treizieme Seance du Con-
seil2, ,j'aiessaye de fournir,des e;x:plications sur
ce point et de placer. notre .action sous .son veri
table jour. Les consuls n'ont pas non·plus essaye
de se demander si des raisons imperieuses
n'avaient pas empeche toute consultation feconde
entre nos autorih~s et ceIIes de Djokjakarta rela
tivement it.l'observatlon des resolutions tendant
a faire cesser le feu. J'aiegalement essaye de
fournir une explication a ce sujet la semaine
derniere. .

On n'a d'ailleurs pas essaye de determiner
pourquoi le Lieutenant Gouvern<:ur general a
ete contraint de fixer une ligne de demarcation
et ceci est d'auta,).'lt plus fl'appantqu'a l'an
nexe 'VIIl du rapport, 'la Commission expose
cette raison determinante et en fait rapport au
Consei!.

It est clair que ni ce qu'on a appele nos opera
tions de nettoyage, ni l'etablissement de la li,gne
de demarcation n'ont ete des actes dont noUS
ayons prisI'initiative,mais bieD. la consequence
inevitable des activites du Gouvernement de

1 Voir les Proces-verbau.% ojJiciels dft Consej[ de seCU
,.ite, Deuxieme Annee, No 68, 17Jeme seance et No
84, 195eme seance.

• Ibid., No 99.
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became inevitable because many Republican lead
ers .continually urged their followers to attack
us in spite of the cease-fire resolutions, and those
fohowem acted on these injunctions; the report
of the consuls bears this out everywhere; The
fixing of the demarcation line became necessary
after the Prime Minister of the Republic· made
his speech on non-operation late in August. I
refer here to appendix VIII of the report, where
one may find the explanation. If there was to be
no co-operation, we had to establish the· adminis
tFation ourselves, and the territory where that
administration had, of cours-e, to be defined.

In both cases this was, if one likes to call it
that, unilateral action; in the circumstances we
could scarcely act bilaterally. But in any case,
the point is that this action was not initiated by
us, but was caused by prior acts of the Repub
lican Government, which therefore must be held
r' -'onsible and accept the consequences.

Generally speaking, I believe that the report,
incomplete as it undoubtedly is, and however
simply the basic problem may be stated - as I
tried to explain here last week - shows abun
dantly, as the United States representative right
ly said, that it bears on a very complex situation,
a situation which can be fully understood only
on the spot and after one has familiarized one
self with local conditions, which are unusual
and, .for many, unfamiliar. This obviously pre
scribes caution iri reaching conclusions. I trust
that the Security Council will exercise this
caution, and that the Committee of Good Offices
will do the same.

May I also point to that peculiar and pernicious
tendency to wanton destruction on the part of
the followers of Jogjakar.ta and their leaders,
which has been served up here under the name
of the scorched-earth policy. If it is a scorched
earth policy, then it is one of a very curious
brand.· It shows a total disregard not only for
the immediate interests of the population, but.
also for the best interests of the country as a
whole. The acts of violence and the destruction
of the property of peaceful citizens, which char
acterized that policy, were and are one of the
main causes why the resolutions calling for a
cease-fire could not be completely effective.

Chapter II of the consular report shows, in
paragraph 41, that the discipline of our troops
IS .n~t merely good; it is called excellent. Taking
thiS mto account, and recalling our general, very
humane ideas, it seems at least highly improbable
- t? use no stronger expression - that our
soldiers have committed atrocities in the proper
sense of that term, either against Republican
troops or bands or against the population. The
good name of our boys out there concerns us
vbery deeply and I protest, in the. name of those
oys, of their parents and of the nation in

&ener~l, against any a.ttempt to drag their reputa
bon mto the mud. The Polish representative

...... b_ ..

Djokjakarta. Des operations de nettoyageconti~

nuelles sont devenues inevitables· parce que de
nombreux' chefs republicains n'ont cesse cl'encou
rager leurs partisans a nous atlaquer, en. depit
des resolutions tendant a faire cesser le feu,
et parce que les partisans ont suivi ces conseils;
le rapport des consuls confirme ces faits a main
tes reprises. L'etablissement de la ligne de demar
cation est devenue necessaire apres que le Pre
mier Ministre de la Republique eut prononce son
discours sur la non-cooperation a la fin du nois
d'aout. Je me rHere a 1'annexe VIII durap
port qui fournit l'explication; s'il ne devait'pas
y avoir de cooperation, force nous etait d'assu
rer nous-memes l'administrationet il fallait, bien
entendu, delimiter le territoire ou cette adminis
tration fonctionnerait.

Dans les deux cas, il s'agissait, si 1'0n veut,
d'une adion unilaterale; dans' ces circonstances,
nous ne pouvions guere agir d'une maniere bila
terale. Metis, qUCJi qu'il en soit, le fait est que
cette action n'etait pas le fait de notre initia
tive, mais qu'elle a ete l'effet des actes anterieurs
du Gouvernement republicain, qui doit donc en
porter la responsabilite et en accepter les con
sequences.

D'une maniere generale, j'estime. que le rap
port, si incomplet qu'il soit, indiscutablement, et
si simple que soit sa fac;on d'exposer le pro
bleme fondamental, comme j'ai essaye de le mon
trer id la semaine· derniere, prottve abondam~

ment, comme l'a justement fait remai"quer le
repre~entant des Etats-Unis, qu'it s'agit d'tme
situation tres cornplexe, situation qu'on ne peut
comprendre vraiment que sur p1ace, apres· s'etre
familiarise avec les conditions locales, qui sont
exceptionnelles et peu connues de beaucoup d'en
tre nous. I1 en resulte qu'it faut user de pru
dence avant de formuler des condusions; J'es
pei'e que le Conseil de securite fer-~ preuve de
cette prudence, et que la Commission de bons
offices fera de meme.

Puis-jesouiigner egalement la tendance· parti~

culiere et pernicieuse a la destruction systemati
que que montrent les partisans de Djokjakarta
.et leurs chefs, tendance· qu'on nous a presentee
id sous le nom de tactique de la terre briilee.
S'it s'agit d'une tactique de la terr(; briilee, e'en
est une d'une espece tout a fait curieuse. Elle
denote un mepris total non seulement pour les
.interets immediats de la population, mais egale
ment pour les interets superieurs de l'ensemble
du pays. Les actes de violence, la destruction des
biens appartenant a des dtoyens pacifiques, qui
ont caracterise. cette tactique, ont ete et restent
rune des raisons principales pour Iesquelles les
resolutions tendant a faire cesser le feu n'ont pas
pu etre appliquees integralement.

Le paragraphe 41 du Chapitre II du rapport
de la Commission consulaire fait apparaitre que
la discipline de nos troupes n'est pas· seulement
bonne; cette discipline est qualifiee d'excellente.
Si 1'on tient compte de ce fait, et si 1'0n se rap
pelle nos principes generaux d'htummite, il sem
ble a tout le moins hautement improbable - pour
ne pas employer d'expression plus forte - que
nos soldats aient commis des atrocites au sens
propre du terme, que '::e soit contre les troupes
ou bandes republicaines ou contre la population.
La bonne renommee de nos soldats ta-bas nous
tient fort a creur, et je proteste en leur nom,
au nom de leurs parents et au nom demon pays



We place great hope in the Committee of Good
Offices and attach great importance to it. At
the same time, it is necessary to realize that this
is not merely a conflict between the Netherlands
and the Jogjakarta Government and its followers,
but at least as much an internal conflict within
the Republic. This is a side of the question
which has so far been left too much in the
shadows. That is why I venture to call attention
to it. Many thoughtful people in Indonesia, al
though they are at least as good nationalists
as the Jogjakarta people, have views as to policy
which are widely at variance with those held in
Jogjakarta.

These internal stresses and tensions within
the Republic have not yet been given sufficient
attention, either here or elsewhere; nor have they
been adjusted or resolved. Certainly they cannot
and should not be stifled by violence on the part
of Jogjakarta. For very valid reasons, the vast
majority of East Indonesians and of the peoples
of Borneo do not wish to be under the Republic.
The report mentions - and rightly so - similar
tendencies in western Java and on the east coast
of Sumatra; and appendix VI - a report by the
United States consul-general and a major of the
United States Marine Corps - is particularly
eloquent and revealing in this respect, particular
ly in paragraph 6, which reads:

There is a depl~'rable tendency in many quar
ters - a tendency which has also made itself
felt in the Security Council, although it was
not expressed openly - to regard as puppets or
stooges of the Dutch, and even as contemptible
quislings, all those who want regional autonomy
for parts of what the Republican authorities,
without consulting the inhabitants, have quite
arbitrarily proclaimed to be their territory. This
tendency may be understandable, and even for
givable, on the part of people who are insuffi
ciently acquainted with t.~e baffling racial and
cultural differences of the component parts of
the Republic. But anyone who really has to
come to grips with these realities, as the Com
mittee of Good Offices will have to, will find
that these currents towards regional autonomy
are healthy and respectable. One is reminded of
the early days of the United Stafes of America,
although there racial and cultural differences
were much less in evidence, when there was no
question of one unitarian State, and when there
was also no question of a desire on the part
of Deleware to be swallowed up by Pennsylvania,
or New Hampshire by New York. -';"

2674.

tried to make it appear as if the Consular Com- I en general, contre toute tentative visant a salir
mission had found that our troops had comlIiittea" leu:r reputation: -Le representant de la Pologne
atrocities1• That is a dear distortion of the '\'\ essay': de donner l'impression que la Commis
report, and I feel the consuls will deprecate sion consulaire avait etabli que nos troupes
this kind of tactics as much as any other fair- avaient commis des atrocites1• C'est la une nette
minded person. deformation du rapport, et j'estime que les con-

suls mepriseront cette sorte de tactique, comme le
ferollt tous les autres esprits impartiaux.

Nous pla<;ons de grands espoirs dans la Com
mission de bans offices, a laquelle nous attachons
une grande importance. Cependant, it faut bien
se rendre compte qu'il ne s'agit pas seulement
d'un conflit entre les Pays-Bas d'une part et le
Gouvernement de Djokjakarta et ses partisans
cl'autre part, mais qt\'il s'agit au moins autant
d'un conflit interneau sein de la Republique.
C'est la un cote de la question qu'on a, jusqu'a
present, beaucoup trop laisse dans l'ombre. C'est
pourquoi je me permets cl'attirer l'attention du
Conseil sur· ce point. De nombreux Indonesiens
reflechis qui sont au moins aussi bans patriotes
que les partisans de Djokjakarta, ont des opi
nions politiques qui s'ecartent considerablement
de celles qui prevalent a Djokjakarta.

Dans trop de milieux, on releve cette tendance
deplorable - tendance qui s'est egalement fait
sentir au Conseit de securite, quoiqu'elle ne se
soit pas manifestee ouvertement - a consicIerer
comme des marionnettes ou des instruments des
Hollandais, voire comme de meprisables quislings,
tous ceu~r qui desirent voir accorder une auto
nomie regionale a certaines parties du territoire
que les autorites republicaines, sans consulter
leurs habitants, ont proclame leur d'une maniere
tout a fait arbitraire. On peut ccmp1:'endre, et

.meme pardonner cette tendance de la part de
gens qui ne sont pas suffisamment familiarises
avec la deconcertante diversite de races et de
cultures qui se trouve dans les territoires dont
est formee la Republique. Mais tous ceux qui se
sont vraiment ttouves aux prises avec ces reali
tes, comme ce sera necessairement le cas pour la
Commission de bons offices, concluront que ces
tendances a l'autonomie regionale sont saines et
respectables. Elles font penser aux premiers jours

.de l'histoire des Etats":Unis d'Amerique, quoique
dans ce cas, les differences raciales et culturelles
fussent moins frappantes; it n'etait pas question
alors d'Etat unitaire, et it n'etait pas davantage
question que le Delaware desirat se voir absor-
ber par la Penmylvanie, ni le New-Hampshire
par l'Etat de New-York .

On n'a pas accorde, id ni ailleurs, une atten
tion suffisante aces differends et conflits inte
rieurs au sein de la Republique, et rien n'a ete
fait pour les aplanir ou les resoudre. Mais,
sans aucun doute, il ne convient pas que la fac
tion de Djokjakarta les etouffe par la violence.
Pour des raisons tres valables, la vaste m:,tjorite
des Indonesiens de l'est et des habitants de Bor
neo ne desirent pas etre gouvernes par la Repu
blique. Le rapport mentionne tres justement des
tendances . similaires dans la partie occidentale
de Java et sur la cote est de Sumatra; l'an
nexe VI, qui est un rapport emanant clu consul
general des Etats-Unis d'Amerique et d'un com
mandant de l'infanterie de marine des Etats
Unis, est particulierement eloquente et explicite
a ce sujet, notamment dans son paragraphe 6,
dont le texte est le suivant:

1 See Official Records of the Security Cotmcil, Second
Year, No. 101.

1 Voir Ies Proces-verbauX' ofjiciels dft Conseil de secu
rite, Deuxieme Anmle, No 101.
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"An important criticism was voiced by
several men who said that they could not
understand why the press of the world, the
intelligent a..t'J.d educated people of all countries
and the Governments of many countries had
blindly supported t.he idea of the Republic
of Java and Sumatra and had paid no atten
tion whatever to the more important idea
of the United States of Indc,mesia. They felt
that it was time for thinking people to throw
over the idea of supporting a small republic
controlled by a small clique of greedy men
and give their support to patriotic' Indonesians
who desire to see a sovereign United States
of Indonesia. 'Without ~xception these' men
said they wanted the help and guidance of
the Dutch hi the formation of the United
States of Indonenia as provided for in the
Linggadjati Agreement."

I beg the Council to believe that people who
reason in this way are a great deal nearer' to
the realities than most outsiders and that they
are no more contemptible quislings or foreign
stooges than the men of Delaware or of New
Hampshire of old. To those who sU!'$pect us of
wanting to divide and dominate, .1 recall the in
controvertible fact that for centurIes we were the
only force in the Archipelago making for cohe
sion. Nationalist sentiment has now supervened;
and we regard that as a healthy development
which VTe welcome; but it is a nationalism whose
aim is federation, not domination of one element
over all others.

.It should also be remembered by all those who
seriously want to find a wor~ble solution th~t
various responsibilities are involved. There 15

the gener~l responsibi1i~y we have in th~ In~ies
until a final settlement IS reached, at whIch hme
it will come to an end, a responsibility which
we feel in particular for the well-being cif those
millions - many millions - who dread the a!D
bitions and policies of the Government of JogJa
karta. This is not responsibility in the unhealthy
sense of "the white man's burden", justly de
cried by the representative of the Republic. It is
a responsi.bility recognized in article xy of the
Linggadjati Agreement1 itself, sanchoned by
Article 73 of the, Charter and recognized by tpe
President of the Indonesian Republic himself
in his telegram of 10 July to the United States
Government which I quoted at the Council's
hundred and eighty-first meeting on 12 August2

•

It is the same healthy sense of responsibility
which, according to a recent General Assembly
document the United States of America feels
towards the people of Korea; there is nothing
morbid about it. There is also, on the other hand,
the responsibility, more limited, especially in the
territorial sense, of the Republican Government.

These various responsibilities, which need ad
justment, are not creations of. legalistic thinking

1 See The Political Events in the Republic of' Indo
nesia, published by the Netherlands Information Bureau,
New York. .

• See Official Records of the Se{;urity Council, Second
Year, No. 74..._-

"Une critique itnportante a ete faitepar plu
sieurs personlles, qui ontdit qU'elles ne pou
vaient pas comprendre pourquoi la p:resse rp.on
diale, les gens intelligents et eduques de tous
les pays et les Gouvernements de nombreux
Etats avaient aveuglement appuye l'idee de la
Republique de Java et de Sumatra, et n'avaient
accorde aucune atterGon a celledes Etats··
Unis d'Indonesie. Elles pensent qu'il est temps
que les' gens inte1ligents rejettent l'idee d'ap
puyer une petite republique controlee par une
petite clique d'hommes avides, et soutiennent
les patriotes indonesiens qui desirent des Etats
Unis d'lndonesie souverains. Toutes ces per
sonnes sans exception ont declare .qu'elles desi
raient etre aidees et guidees par les Hollan
dais pour etablir 'les Etats-Unis d'lndonesie
ainsiqu'il est prevu it I'Accord de Linggad-
jati." ",

Je prie le Conseil de cr:oire que les gens qui
raisonnent de cette fa<;on sont bien plus pres de
la realite que 13, plupart des profanes, et que, pas
plus que naguere les hommes du Delaware ou du
New-Hampshire, ils ne sont pas de meprisables
quislings ou des agents a la solde de l'etr-anger.
A ceux qui nous soup<;onnent de vouloir diviser
pour regner, je rappel1erai le fait incontestable
que, pendant des siecles, nous avons ete, dans
l'Archipel malais, la scule force ne cohesion. Le
sentiment;lationaliste est apparu depuis et nous
considerOl.•., ceci comme une evolution saine que
nous voyons d'un reil favorable,' mais il s'agit
d'un nationalisme dont le but est la federation,
non la domination exercee par un element sur
tous les al.!tres.

Ceux qui desirent serieuserrlent trouver une
solution pratique doivent egalement se souvenir
que diverses responsabilites se trouvent en jeu.
It y a la responsabilite generale que nous ~ssu

mons dans les lndes orientales et qui prendra
fin .lors de la concl!lsion du reglement defillitif,
responsabilite que nous avons le sentiment d'avoir
prise pour garantir en particulier le bien-etre
de ces millions de personnes qui redoutent les
ambitions et la politique du Gouvernement de
Djokjakarta. 'Il ne s'agit pas de responsabilite
dails le sens malsain du "fardeau de l'homme
blanc" nenonce a juste titre par le representant
de la Republique. Il s'agit de la responsabilite
reconnue par l'article XV de l'Accord de Ling
gadjati1 lui-meme, sanctionnee par l'Article 73,
de 1a Charte et reconnue par le President de la
Republique indonesienne lui-meme dans son tete
gramme en :date du'lO juillet adresse au Gou
vernC/llent des Etats-Unis, que j'ai cite au cours
de la cent-quatre-vingt et unieme seance du Con
seil, le 12 aout2

• Il s'agit de ce sentiment encou
rageant que, seIon un document recent de l'As
semblee generale, les Etats-Unis d'Amerique
eprouvent envers le peuple coreen, le sentiment
qu'ils ont une responsabilite vis-a.-vis de ce der
nier; ce qui n'a rien de morbide. Il y a ega
lement, d'autre part, la responsabilite plus limi
tee, notamment au point de vue territorial, du
Gouvernement republicain.

Ces diverses responsabilites qui doivent s'har
moniser entre elles, ne sont pas des produits de

1 Voir "The Political Events in the Republic of Indo
nesia", document publie par le Bureau d'information des
Pays-Bas a New-York.

2 Voir les Proces-verbaux ofjiciels dll Conse" de slcu
rite, Deuxieme Annee, No 74•
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vues abstraites ou de speculations juridiques,
~ mais bien des realih~s, dont depend le,bien-eh;e
present et futur de SQ millions d'hommes. Ces

, responsabilites, comtne- je ,viens de le -dire, doi
vent s'harmoniser entre eUes; il faut apaiser les
differends et resoudre les conflits qui exi!3tent
actueUement. C'est la~.une tache tres difficile, a
l'execl.1tion de laquelle la Commission de bons
offices va desormais ~ollaborer. C'est une ceuvre
constructive de l'ordre le plus eleve, d'oll peut
sortir le plus grand bien.. Parvenir a ce resultat
salutaire, te1 est notre but.

Une fois de pIns, on nous a representes id
comme des partisans inveteres d'un colonialisme
demode. C'est la uJ,e accusation des pIu's injus
te~. Tous ceux'qui s'elevent violemment contre le
colonialisme nous trouveront' a leurs cotes. D'ac
cord avec l'esprit du temps, nous sommes aussi
opposes que quiconque a un retour au colonia
lisme. Notre malheur est que les apparences sont
peut-etre contre nous a I'heure actuelle dans
l'esprit de ceux qui mettent en doute la sincerite
de nos intentions. Aceux-la je dirai, comme je
l'ai dit id le 31 juiIlet1 : "Id, je suis dans l'obli
gation de VOllS demander de m'accorder votre con
fiance. Jugez-nous .d'apres nos actes. Nous vous
demandons de noils accorder votre confiance et'
nous' sommes persuades d'y avoir droit." I1 est
assez facile de semer la mefiance, mais rien de
bon ne peut en sortir. Je ne desespere certaine
ment pas de l'avenir de I'Inde sous pretexte qu'il
regne a I'heure actuelle, dans ce pays, une acti
vite militaire plus grande que dans Java et
Sumatra pris ensemble. .

Le porte-parole de la Republique et celui de
la Pologne ont declare que nOllS avons denoDce

,I'Accord de Linggadjati. Ceci m'a semble telle
ment incroyable que je me suis immediatement
adresse a~ La Haye pour m'assurer que le Gou
vernement des Pays-Bas continue d'adherer au
programme de Linggadjati. La rep.onse est un
"oui" sans ambiguite. Non' seulement le Lieute
nant Gouvetneur general a declare, dans son dis
cours du 21 juillet, que le but de notre action
est d'instaurer ia securite et l'ordre, qui sont
les conditions prealables de la mise en ceuvre
-du programme d,e Linggadjati; non seulement le
Gouvernement des Pays-Bas a declare a maintes
reprises, et ce apres le debut des operations miIi
taires, qu'il considerait ce programme comme sa
politique pennanente, mais encore je suis heureux
de pouvoir confirmer cette maniere de voir id
meme et maintenant. Je souligne egalement que
la declaration de mon Gouvernement en date du
11 a011£, qui a ete diiment portee a la connaissance
du Conseil de securite a cetteepoque et dont le
Conseil a pris note dans sa resolution du 25 aoiit
portant creation de la Commission consulaire2

,

montre que mon Gpuvernement est pret II agir
p1<.ts rapidement meme que ne le laissait prevoir
I'Accord de Linggadjati.

J'ai tres peu de chose a dire au sujei des pro
jets de resolutions soumis par les representants
de I'URSSs, de I'Australie" et de la Pologne6

•

Leur denominateur commun est que toutes ces
resolutions' demandent le retrait de nos troupes.
J'estime que nul, apres lecture du rapport et

Once .again. we have been held up here as I
inveterate:; exponents of antiquated colonialism,
a most unfair charge. When anybody inveighs
against colonialism, he will find us on his side.
In keeping with the spirit of th~ times, we are
as unalterably opposed to a return of colonial
ism as anyone else can possible ·be. It is our
misfortune that. appearances may at present be
against us in the minds of those who distrust
the sincerity of our intentions. To those I say,
as I said here O!l 31 July1: "Here, I must ask
you to believe us. Judge us by our acts. We ask
you to. believe us, and we feel we are entitled to
ask for that." Sowing distrust is easy enough, but
it can produce no good. I certainly do not despair
of India's iuture because there is at present
more military action in that subcontinent than
in the whole of Java and Sumatra put together.

The spokesmen of the Republic and Qf Poland
have stated that we have repudiated the Linggad
ia.ti. A-greement.· This seemed so -incredible to
me that I at once made enquiries at The Hague
to ascertain whether the Netherlands Govern
ments still stands by the Lingga.djati programme.
The answer is anunequivocal "yes". Not only did
the Lieutenant Governor-General say in a speech
of 21 July that the aim of our action was to
bring .about those conditions of security an<1
order whicll are prerequisites for carrying out
the Linggadjati programme; not only did, the
Netherlands Government say repeatedly that it
regarded that programme as its fixed policy
repeatedly, after the action began - but I am
glad to be able to confirm that view here ana now.
And I point out that my Government's declara
tion of 11 August, which at the time was duly
brought to the knowledge of the. Security Council
and noted by the Council in its resolution of 25
August setting up the Consu1;lr Commission2,

shows that the Netherlands is ready to proceed
even more rapidly than was adumbrated in the
Linggadjati Agreement.

or juristic specUlation, but realities on which the
present and future well-being of 80 millionpeople
depends. They must, as I said,be adjusted;
present tensions' and stresses· must be eased and
removed. That is verY difficult work in which
the Committee of Good Offices will presently lend
a helping hand. It is constructive work of tJ:e,
highest order, and great good can com~ of It
To obtain that salutary result is our aim.

There is very little I feel I should say with
regard to the draft resolutions submitted by the
representatives of the USSRs, Australia" and
Poland5 • Their common denominator is that they.
all call for a withdrawal of our troops. I think
no one who has read the report and the appen-

~ See Official Records of the Security Council, Second
Year, No. 67.

S Ibid., No. 83. .
I Ibid., No. 93.
, Ibid., Nos. 96 and 101.
• Ibid., No. 101.

1 Voir les Proccs-verbau~ officiels du Conseil de sew-
rite, Deuxieme Annee, No 67.

• Ibid., No 83.
I Ibid., No 93.
, Ibid., Nos 96 et 101.
I Ibid.• No 101.
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dices can have any doubt as to what would
happen if our troops were to any extent with
drawn "at this time - because they are not des
tined to stav there. .

To cap i ..11, I need refer only to. the sinister
announcement made by the Republican Prime
Minister himself and which appears in appendix
VII of the report. The question was put to him
by the Commission: "Will action be taken against
these peop!e [those who w ,rked with the N ether
lands authorities] when these areas come once
more under your control?" The ominous reply
was: "Yes, and rightly so." There we 1:lave the
Republic at its most vindictive, and the spokes
man is not some local commander but the Prime
Minister himself. What, in the light of this ut
terance, is the meaning of subsequent Republ'\:an
promises of a, contrary nature? Let me make it
quite clear that this retaliation does not merely
aim, as cruel experience has shown us, at a few
collaborators, but at all those who were co··opera
tive, who repaired damage, who mended roads
or even, as we found, who accepted textiles .or,
medicines from us.

Let me now say a few words with regard to
the United States draft resolution in its revised
form1, Its intention is, of course, and quite
understandably so, to promote a better obser
vance of the cease-fire order. We cordially sup
port this purpose. While we are fully in accord
with its aim, it is precisely because we doubt
whether the resolution will prove to work well
when put to the test of practical experience, that
I feel I should make these remarks.

My central criticism - and I do not use that
word in an unappreciative way, but I hope in
a: helpful sense - is that" just as the consular
report, the United States draft goes no 'further
than to ask that the parties should observe the
cease-fire resolution. That is a mere repetition
of that resolution. The resolution did not work
satisfactorily. I submit that the remedy must lie,
not in mf"re repetition, but in trying to remove
the cause of tJ:..f.': resolution's partii'll failure. That
cause was the fact that the Jogjakarta authorities
continued, after the .cease";fire resoh1tion and in
direct contravention of its spirit, to incite t.heir
followers not only to non-co-operation, but to
actual violence. Those exhortations were obeyed
by their followers, making, it necessary for us to
have recourse to mopping-up operations. It is my
profound belief and conviction that, as long
as the Council shrinks from recognizing that
fact, it will not obtain what it wants and what
we want.

. To make a specific suggestion, instead of say
lUg "to cease any activities which contravene that
resolution", why not get as ·close as possible to
the root of the trouble and use some such language

Y
'SeeNOfficial Records of the Security Council, Second
ear, o. 100.. -

des annexes, ne saurait avoir lemoindre doute
sur ce qui arriverait si nous retirions actuellement
nos troupes' dans quelque mesure que ce soit,
car elle:; ne sont pas destinees a rester.

Pour conror-ner ces conclusions, je n'ai besoin
que de me reporter a la sinistre declaration faite
par le Premier Ministre de la Republique lui
meme, de~laration qui figure a 1'ann'exe VII du
rapport. La Commission lui avait pose la question
suivante: "Des mesures seront-eH~s prises con
tre eux (ceux qui ont travaille avec les HoUan
dais) lorsque ces regions retomberont sous vptre
controle ?". La reponse, assez significative, a ete
la suivante: "Oui, et a ban droit". Vous voyez
la la Republ~que sous son aspect le plus vindica
tif, et son porte-parole n'est pas un commandant
regional, mais le Premier Ministre lui-meme.
QueUe peut etre, a la lumil~re de cette teponse.
la signification' des prom:esses republicaines ulte
rieures en sens contrai~e? Permettez-moi de
preciser que ces represailles ne visent pas seule
ment, comme une experience cruelle nous 1'a
montre, quelques collaborateurs, mais bie.n tous
ceux qui ont fait preuve d'esprit de cooperation,
qui ant repare les ruines~ et qui ont retabli les
'routes ou meme, comme nous avons pu nous·en
assurer, ceux qui ont simplement accepte de nous
des vetements ou des medicaments.

Permettez-rnoi maiIitenant d'ajouterquelques
mots en ce qui conceme le texte revise du projet
de resolution des Etats-Unis1 • Le bu(-: de cepro
jet est l:tien entendu, ce qui est tout a fait
comprehensible, d'azsurer une execution plus
satisfaisante de 1'ordre de cesser le feu. No'l1s
sommes entierement favorables' a. cet objectif. Si
j'estime devoir· faire quelques remarques, c'est
preciseme'lt parce que, tout en etant pleinement
d'accord avec le but recherche, je doute que la
resolution se revele efficacc lorsqu'elle sera mise
a l'epreuve de I'experience pratique.

Ma critique essentieUe - je n'emploie pas ce
mot dans un sens de£avorable mais, je l'espere,
dans un sens constmctif - c'est que, touf comme
le rapport des consuls, le projet des Etats-Unis
se contente de demander aux parties d'observer
la resolution tendant a la cessation des hostilites.
Il ne s'agit que d'une simple repetition de cette
resolution. Cette resolution n'a pas donne de
resultats satisfaisants. A mon sens,. pour remedie:r
a cet etat de fait, it ne suffit pas de repeter la
resolution~ mais il faut tenter de supprimer la
cause meme de l'echec partiel de la resolution.
Cette cause reside dans le fait que les autorites
de Djokjakarta 'ont continue, apres la resolution
relative a. la cessation des hostiHtes et en pleine
opposition avec l'esprit de cette resolution, a
inciter leurs partisan; non seulement a s'abstenir
de toute cooperation, mais a se livrer a de veri
tables violences. Ces exhortations ont ete suivies
par leurs partisans, ce qui nous a contraints a
avoir recours a des operations de nettoyage. rai
la conviction la plus absolue que, tant que le
Conseil se refusera a reconnaitre ce fait, it ne
parviendra pas au resultat qu'i! desire obtenir.

Pour faire une proposition predse, au lieu de
dire: "mettre fin a toutes les activites qui vont
a l'encontre de cette resolution", pourquoi ne pas
se rapprocher autant que possible de la racine

• Voir les Proces~verbau:r ofjiciels dn Conseil de
securite, Deuxieme Annee, No 100.
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as· "to cease any activities which .contravene that
resolution, including inflammatoryexhortatiol1s,
and to take appropriat~ measures for safeguard
ing life and property"? What harm can there
possibly be in greater clarity and a better recogni
tion of the facts? I ShOllld like to draw attention
to the fact that the lang'Uage I propose is quite
general and does not fix guilt on anyone, so that
no .one need take offence.

In the second place, I also. think that it is not
very rea1i:5tic, circumstances and tension being
what they are, to call upon the parties forthwith
to consult with each other. Such direct consulta
tion is scarcely to be expected in the circum-

.stances, bec!1use feeling is still running high. The
Council knows that and should, it seems to
me, take it into account. Why, indeed, ignore
realities? This point can so easily be taken care
of by inserting after "forthwith to consult with
each other" the words -"if not· directly, then
through the Committee of Good Offices", or some
expression of that kind.

In th;; third place, I am afraid I cannot accept,
as far as I have to accept anything, the word
"permitting" in the final paragraph of the re
vised text. I do not want to go again into t.ne
question of law, but I must recall that we have
never acknowledged, and in fact have denied,
that the Council may order a cease-fire in this
particular matter. For the same reason I must,
of course, object to the word "permit". Why
make things difficult for my Government, which
wants to co-operate as much as it can, but which
also has public opinion to reckon with, and why
not use a more acceptable expression, which
is completely adequate, such as ,"is inconsistent
with" or .some language of that kind? I trust
that some phrase like this: "that any substantial
alteration of the territory under their control is
inconsistent therewith" would be much more
acceptable.

Allow me also to call attention to the fact
that the final paragraph mentions only the use
of armed forces, but is entirely silent as to many
other forms of violence or incitements thereto,
such as violence to persons, destruction of prop
erty, inflammatory broadcasts and so on, the
things, in short, which inevitably cause technical
breaches of the cease-fire order. I submit that this
paragraph should therefore be very carefully re
drafted.

Of course, speaking not as an interested party
but quite objectively - as I did in the role I
had to fulfil here last year - what I believe
would be by far the best would be a new text,
drafted more precisely and duly taking account
of the facts; ,md I hope that some representative
may see fit to produce one or to move an amend
ment. I say this especially because or the ex
planation given by the United States representa-

du mal et dire par exemple: "mettre fin a toutes
les activites qui vont a l'encontre de cette reso
lution, y compris les exhortations enflammees,
et prendre tontes mesures appropriees pour sau
vegarder la vie et les biens"? Quel mal peut-il y
avoir as'exprimer avec plus de nettete et arecon
naitre plus· expJicitement les faits? le me· per
mettrai d'attirer I'attention du Conseil sur le fait
que le texte que je propose est de caractere tout
a fait general et n'assigne de culp'!bilite a per
sonne, de telle sorte que nul ne peut se consideret
C0mme offense.

En deuxieme lieLt, je crois egalement que ce
n'est peut·etre pas semo*rer tres realiste, dans
les conditions de tension' actuelle, que d'inviter
les parties interessees a se consulter immediate
ment. On ne peut guere s'attendre a ceque des
rapports directs soient possibles dans les cir
constances actuelles, les passions sont encore trap
surexcitees. Le Conseil ne l'ignore pas et doit,
il me semble, en tenir compte. Pourquoi vouloir
ignorer la realite? 11 est bien facile de tenir
compte de ce fait en inserarit apres. les mots
"se consulter immediatement", les mots "sinon
directement, au moins par l'intermediaire de la
Commission de bons offices", ou quelque expres
sion de ce genre.

En troisieme lieu, je regrette de ne pouvoir
accepter, dans la mesure ou j'ai la faculte d'ac
cepter quoi que ce soit, le mot "interdisant"
dans le dernier paragraphe du texte revise. Je
ne desire pas revenir de nouveau sur l'aspect
juridique de la question, mais je dois rappeler
qu~ nous n'avons jamais reconnu, en fait 110US
avons nie, que ce Conseil ait le pouvoir de don
!ler 1'ordre de cesser le feu dans ce cas parti
culier. Pour la meme raison, je dois bien entendu
m'opposer a l'emploi du mot "interdire". Pour
quoi compliq'Uer les choses pour mon Gouverne
ment, qui desire cooperer dans toute la mesure
du possible, mais qui doit egalement tenir compte
de son opinion publique; pourquoi ne· pas em
ployer une expression plus acceptable, qui pour
rait etre absolument appropriee, telle que "incom
patible avec" ou quelque expression semblable?
Je suis persuade qu'un texte comme le suivant:
"la resolution du Conseil est incompatible avec
toute modification sub&tantielle du territoire sou
mis a leur controle", serait bien plus acceptable.

Permettez-moi egalement de souIigner le fait
que le dernier paragraphe mentionne seulement
l'emploi des forces armees, mais ne dit absolu
ment rien de toutes les autres formes de violence
DU de provocations a la violence, telles que voies
de fait contre les individus, destruction de biens,
emissions radiophoniques enflammees et ainsi de
suite, tout ce qui, en un mot, ne peut qu'amener,
techniquement parlant, des violations a l'ordre
de cesser le feu. Je propose donc de remanier ce
parag-raphe avec le plus grand soin.

Naturellement, la solution qui, a mon avis,
serait de beaucoup la meilleure - et ici je parte
nOn en tant que partie interessee, mais aussi
ob,iectivement que je le faisaisdans le role que
j'avais a iouer l'an dernier - serait de remanier
le texte ·pour en faire '111 nouveau qui serait
plus· precis et tiendrait dt:.ment compte des faits.
J'espere que l'un des representants jugera appor
tun d'en soumettre un ou de proposer un amen-

.>ll
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tive at the two hundred and fourteenth meeting1

regarding the significance he attaches to his final
paragraph. .

I have regretfully come to the conclusion that
his explanation does not quite take the faets of
the situation into account. Moreover, it can be
understood to imply that the United States re
solution should have a retroactive effect. Unless
it is made very clear that the ,sixth paragraph of
the United States draft resolution is not to
have a retroactive effect, I feel it will do more
harm than good. There is, it seems to me, another
objection; it is that this explanation, if accepted
by the Council, would in all probability hamper
the work of the Committee of Good Offices.

It is no doubt all my fault, but I must confess
I, did not quite understand the comments made
by the United States representative on a passage
of General Spoor's declaration. But whatever
General Spoor may have said, the position is
t.~is. Before 5 August we not only made rapid
thrusts, here called spearheads, but we also be
fore that date occupied in considerable detail
the country between those spearheads. Hence
the fact that by far the greater part of all
objects of economic value - plantations, fac
tories, power stations, bridges and so on - are
intact and under our control. After 4 August
we had to exte:J.d our occupation within the
spearheads to some extent owing to Republican
violence in those places behind our lines where
scattered Republican troops were still to be
found, were making trouble and, spurred on by
Republican broadcasts, did not act upon the
cease-fire order. That is the position.

I do not know where the representative of
Australia got the information that after the
cease-fire order we somewhere' advanced 100 kilo
metres. I have never heard of such an advance.
I can well understand that the wealth of detail
we find in the appendices to the consular T2port is
somewhat confusing and I have therefore tried
to state the position clearly and in simple terms.
I have already explained why no interpretation
of a resolution calling for the cessation of hos
tilities can make it retroactive, and why I think
the whole draft should be recast or a new one
introduced. I may add that my attention has
been called by the Lieutenant Governor-General
of the Netherlands East Indies to the fact that
there is no question of there being a Republican
divisional headquarters within our lines, and that
the headquarters visited by the Australian and
French consuls-general on 4 and 5 Septei.nber
were well beyond and outside the demarcation
line.

In conclusion, I express the hope that the
Security Council will come forward with a re
solution which takes the realities duly into
account. Anything else will cause further clashes
and recrimination, both in Indonesia and,

Y
' See Official Records of the Security Council, Second
ear, No. 100.

dement. En disant ceci, j'ai surtout en vue l'ex
plication fournie par le representant des Etats
Unis, lors de la deux-cent-quartorzieme seance
du Consei1\ sur la portee qu'i1 prete au dernier
paragraphe de, son projet de resolution.

A mon vif regret, je suis arrive a la conclu
sion que son explication ne tient pas entierement
compte de la realite des faits. De plus, on peut
interpreter sa dec1anition comme visant adonner
un effet retroactif a la resolution des Etats
Unis. Si 1'on ne precise pas que le sixieme para
graphe du projet de resolution soumis par les
Etats-Unis ne doit pas avoi.r d'effet retroactif,
je crois qu'il sera plus nuisible qU'utile. Il y a,
il mon sens, une autre objection: a savoir que
cette explication, si le Conseil l'acceptait, gene
rait fort probablement la Cow_mission de bons
offices dans ses travaux.

Sans doute est-ce entierement de ma faute,
mais je dois avouer que je n'ai pdS tres bien com
pris les commentaires faits par le representant
des Etats-Unis sur un passage de la declaration
du general Spoor. Toutefois, quoi que le gene
ral Spoor ait pu dire, la situation est la sui
vante: avant le 5 aout, non seulement nous avons
procede a des incursions rapides qu'on a appe
lees ici des pointes, mais, avant cette date, nous
avons encore occupe pTesque completement les
regions comprises entre ces pointes. Aussi, pres
que tout ce qui presentait un interet economique:
plantations, usines, centrales hydro-electriques,
ponts, et ainsi de suite, se trouve-t-il intact et
sous notre controle. Apres le 4 aotit, n011S avons
du etendre notre occupation dans une certaine
mesure entre les pointes CJ.vancees, en raison des
actes de violence commis dans les regions situees
il l'arriere de nos lignes par les forces republi
caines isolees qui s'y trouvaient encore, et qui,
stimulees par les messages radiodifftises, refu
saient d'executer 1'0rdre de cesser le feu. Telle
est la situation.

J e ne sais pas ou le representant de l'Aus
tralie a puise I'information seIon laqueIle, apres
1'0rdre de cesser le feu, nous aurions, dans cer
taines regions, avance de 100 kilometres. Je n'ai
jamais entendu parIer d'tme telle avance. Je
comprends fort bien que la masse d'informations
detaillees que contiennent les annexes jointes au
rapport des consuls, puisse preter a queIque con
fusion. C'est pourquoi, j'ai essaye d'exposer la
situation clairement et en termes simpIes. J'ai
deja explique pourquoi i1 est impossible de don
ner a une resolution relative a la cessation des
hostiIites une interpretatiori susceptible de lui
donner effet retroactif, et pourquoi, a mon avis,
il faudrait refondre le projet tout entier ou en
presenter un nouveau. Je me permets d'ajouter
que le Lieutenant Gouverneur general des lndes
neerIandaises a attire mon attention sur le fait
qu'iI n'existe certainement pa,; d'etat-major des
forces repubIicaines a l'interieur de nos lignes,
et que le quartier general visite par les consuls
generaux de France et d'Australie, les 4 et 5 sep
tembre, se trouvait bien au-dela et en dehors de
la zone delimitee par la ligne de demarcation.
'Pour conc1ure, j'exprime l'espoir que le Con

seiI de securite elaborera une resolution tenant
dtiment compte de la realite des fa~ts. Toute
autre resolution provoquerait un rebondissement
du confIit et de nouvelles recriminations en Indo-

1 Voir Ies Proces-verbauJ: officiels du Conseil de secl4-
rite, Deuxieme Annee, No 100. .
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perhaps, in the Security Council, and is bound
to make the difficult work of the Committee of
Good Offices well-nigh impossible.

The Prime Minister of the Republic has said
one very wise thing. It may be found in appendix
VII. He added, after having admitted that his
orders would not, for the time being, be obeyed
by the Republican forces, that those forces
could not be relied upon to become more disci
plined "before the political issue has been de
cided". That is exactly our point of view, which
I tried to make clear on 22 October, at the two
hundred and thirteenth meeting. The dominating
issue is the political issue.

The PRESIDENT: I understand that the repre
sentative of the Republic of Indonesia wishes to
raise a point of order.

Mr. PALAR (Republic of Indonesia) : I wish to
ask for information. I want to ask the repre
sentative of the Netherlands one simple and
direct question. Has the Netherlands Govern
ment abrogated the Linggadjati Agreement or
has it not? I want a clear, unequivocal answer
about the Linggadjati Agreement. I repeat the
word "Agreement"; I am not speaking of what
Mr. van Kleffens has termed the Linggadjati
programme, which is no more than the Nether
lands unilateral interpretation ,Df the Linggadjati

, Agreement.

The PRESIDENT: Is the representative of the
Netherlands prepared to answer now?

Mr. VAN KI..EFFENS (Netherlands) : I can only
say that I used the words which were conveyed
to me by my Government. My Government used
the term "Linggadjati programme". As I under
stand it, this term includes all those main prin
ciples which were at the basis of the Linggadjati
Agreement. Whether there is abrogation or not,
I do not know, but I shall be glad to ask what
are the views of the Government at The Hague
in this matter. As I understand it, the phrase was
used simply in order to make matters as easy as
possible; not to be bound, perhaps, by any pre
cise text, but to continue working for a settle
ment on the broad lines which constituted the
programme of L;nggadjati. The intention was
not to be bound by rigid formulae if, during the
period of time the Committee of Good Offices
was at work, it was found expedient to change
this or that without doing violence to the general
conciliatory spirit of the Agrement.

Mr. KATz-SUCHY (Poland): Since a question
was raised, may I raise another question? The
representative of the Netherlands may ask for
information on this question when he asks for
an opinion on the question raised by the repre
sentative of Indonesia. My question is similar to
the one raised by the representative of Indo
nesia. Could the representative of the Nether
lands find out whether my information is correct
that on the night of 20 July the Lieutenant
Governor-General, Mr. van Mook, and his rep
resentatives declared to the delegation of the

nesie et peut-etre meme au Conseil de secu
rite, et ne manquerait pas de rendre quasi impos
sible la tache deja si diffidle de la Commission
de bons offices.

Le Premier Ministre de la Republique a fait
en tout cas une declaration judicieuse que nous
trouvons citee a l'annexe VII du rapport. Apres
avoir admis que, pour l'instant, ses ordres ne
seraient pas executes par les forces republicaines,
il a ajoute qu'il ne faillait pas s'attendre a ce
que ces troupes deviennent plus disciplinees
"tant que la situation poiitique ne serait pas
eclaircie". C'est exactement notre point de vue
et j'ai essaye de le preciser le 22 octobre, a la
deux-cent-treizieme seance du ConseiI. Le pro
bleme essentiel est d'ordre politique.

Le PRESIDENT (trad-uit de l'anglais): La pa
role est au representant de la Republique d'Indo
nesie pour une motion d'ordre.

M. PALAR (Republique d'Indonesie) (traduit
de l'anglais) : C'est un renseignement que je vou
drais demander. J'ai une question simple et di
recte a poser au representant des Pays-Bas. Le
Gouvernement des Pays-Bas a-t-il oui ou non
abroge I'Accord de Linggadjati? Je demande une
reponse cIaire et categorique au sujet de cet
Accord. Je dis bien "Accord"; je ne parte pas
en effet de ce que M. van Kleffens a appele le
programme de Linggadjati qui n'est autre chose
que l'interpretation unilatl~rale que le Gouverne
ment des Pays-Bas a donnee de cet Accord.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Le re
presentant des Pays-Bas est-il dispose a repon
dre immediatement?

M. VAN KLEFFENS (Pays-Bas) (traduit de
l'anglais): Tout ce que je puis dire, c'est que
je me suis servi des termes qui m'ont ete com
muniques par mon Gouvernement. Mon Gouver
nement a employe l'expression "programme de
Linggadjati"; dans le sens ou je la comprends,
elle renferme tous les principes sur lesquels est
fonde I'Accord de Linggadjati. Je ne saurais
dire s'il y a eu· abrogation ou non, mais je suis
tout dispose a demander au Gouvernement de
La Haye queUes sont ses vues sur ce point. Je
crois que l'on s'est servi de cette expression
simplement afin de faciliter les negociations dans
toute la mesure du possible et de ne pas etre
lie par un texte precis, mais de continuer a
rechercher les bases d'un accord etabli sur les
principes generaux du programme de Ling
gadjati. On s'en est servi pour eviter de se
trouver lie par des formules rigides au cas ou,
pendant la duree des travaux de la Commission
de bons offices, il deviendrait opportun de modi
fier certains points de detail tout en se con
formant a l'esprit de conciliation dans lequel
l'Accord est con<;u.

M. KATZ-SUCHY (Pologne) (traduit de l'an
glais): Puisqu'une question a ete posee, puis-je
en poser une autre? Le representant des Pays
Bas pourra egalement demander des renseigne
ments a propos de cette question lorsqu'il deman
dera l.Jne opinion sur la question que vient de
poser le representant de I'Indonesie. Ma ques
tion est en effet analogue a cette derniere. Le
representant des Pays-Bas pourrait-il verifier
s'il est exact, comme l'indiquent les renseigne
ments que je possede, que le 20 juillet au soir,
le Lieutenant Gouverneur general van Mock et

-~
T··'!/i?1t~
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Republic of Indonesia that the Netherlands
Government was no longer bound by the terms
of the Linggadjati Agreement? I repeat - not by
the Linggadjati programme, but by the Linggad
jati Agreement.

The PRESIDENT: Unless the representative of
the Netherlands can answer that question cate
gorically at once, I am sure that, in consulting

. his Government, as he has undertaken to do, he
will bear in mind the question put by the repre
sentative of Poland.

Mr. VAN KLEFFENS (Netherland,;): That ap
pears to me to be the best procedure.

Mr. TSIANG (China): In a previous statement
before the Council, at the two hundred and
eleventh meeting\ I indicated the attitude of my
delegation to the USSR and Australian draft re
solutions. I do not need, today, to repeat what
I said on a previous occasion, except to remove
what I regard as a misunderstanding on the part
of the representative of the USSR.

In the last statement by the USSR representa
tive, at the two hundred and thirteenth meeting,
he said that I had set a multitude of conditions
for supporting his draft resolution. I did name
a numbff of conditions, but I meant to say that
if anyone of those conditions were fulfilled, I
should support the USSR proposal. I did not
mean to say that all those conditions should be
met.

The conditions which I stated then were: l.
that there should be an international control in
the disturbed areas to safeguard life and prop
erty; 2. that the two parties should arrive at
some co-operative scheme for safeguarding Ffe
and property; 3. that our Committee of Good
Offices should certify that the withdrawal of
troops would not lead to a worsening of condi
tions; 4. that the consuls should certify that the
withdrawal of troops would not be followed by
a worsening of conditions.

I wish to state clearly that if anyone of those
conditions were met, I should support the USSR
resolution. I did not expect that all of those
conditions could or should be met. That still re
mains the attitude of my delegation with regard
to the USSR and Australian draft resolutions.

Since I spoke last, we have been seized of the
consular report, a United States draft resolution
and a Polish draft resolution. It is in regard to
these matters which have arisen. since I spoke
that I wish to direct my remarks. I read the
consular report with deep interest. It has con
vinced me that I began my consideration of the
Indonesian question with an over-simplified pic
ture of the problems involved. The facts of the
situation in Indonesia are much more complicated

1 See Official Records of the Security Council, Second
Year, No. 97• .

ses adjoints ont declare a. la delegation de la
Republique d'Indonesie que le Gouvernement des
Pays-Bas n'etait plus desormais lie par les ter
mes de l'Accord de Linggadjati? Je dis bien
"1'Accord" et non le programme de Linggadjati.

Le PRESIDENT (tmduit de l'anglais) : A moins
que le representant des Pays-Bas ne soit en
mesure de donner sur-le-champ une reponse
catt~gorique, je suis certain que, lorsqu'il consul
tera son Gouvernement, comme it s'y est engage,
il tiendra compte de la question posee par le
representant de Pologne.

M. VAN KLEFFENS (Pays-Bas) (traduit de
l'anglais): Cela me semble, en effet, la meilleure
manihe de proceder.

IvL TSIANG (Chine) (traduit de l'anglais):
Dans une declaration que j'ai faite devant le Con
seil, lors de la deux-cent-onzieme seance!, j'ai
indique l'attitude de ma delegation a. regard
des projets de resolutions soumis par les repre
sentants de l'URSS et de l'Australie. Je ne repe
terai aujourd'hui mes explications anterieures que
pour rectifier ce qui me parait etre une erreur
d'interpretation de la part du representant de
l'URSS.

Dans sa derniere declaration faite a. III deux
cent-treizieme seance du Conseil, le represeiltd.nt
de l'URSS a dit que j'avais subordonne mon
assentiment eventuel a. sa resolution a. une multi
tude de conditions. J'ai effectivement enumere
un certain nombre de conditions; toutefois, il
suffisait, dans ma pensee, que l'une de ces con
ditions flit remplie pour que je donne mon
appui a. la proposition de l'URSS. Je n'avais
nullement l'intention de pretendre qu'elles de
vaient toutes etre remplies.

Voici les conditions que j'avais formulees alors :
1. I'existence d'un systeme de controle interna
tional dans les regions troublees, en VUe de pro
teger les vies humaines et les biens; 2. l'elabo
ration par les deux parties en cause d'un pro
gramme leur permettant de cooperer a. la pro
tection des vies humaines et des biens; 3. une
assurance donnee par la Commission de bons
offices que le retrait des troupes n'amenerait pas
une aggravation de la situation; 4. enfin, l'assu
ranee donnee par les consuls que le retmit des
troupes ne serait pas suivi d'une aggravation
de la situation.

J e voudrais qu'il fi'tt nettement entendu que,
clans le cas 011 rune quelconque de ces conditions
serait remplie, je donnerais mon appui a. la reso
lution de I'URSS. J e ne m'attendais pas a. ce
qu'il fut possible ou obligatoire que toutes ces
conditions fussent remplies. L'attitude de ma
delegation est demeuree ce qu'elle etait a. regard
des projets de resolutions soumis par les repre
sentants de l'URSS et de l'Australie.

Depuis la derniere fois que j'ai pris la parole,
nous avons re<.;u le rapport des consuls et nous
avons ete saisis d'un projet de resolution soumis
par les Etats-Unis ainsi que d'un autre projet
de resolution soumis par la Pologne. C'est au
sujet des faits nouveaux qui sont intervenus
depu· ma declaration que je voudrais formuler
quelques remarques. rai lu l~ rapport des con
suls avec grand interet. J'en ai retire la con
viction que j'avais aborde la question indone-

1 Voir Ies Proces-verbau."r: officiels du Conseil de secu
rite, Dcuxieme Annee, No 97.
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than I, in my innocence, had first imagined.
There have been many violations of the Security
Council's resolution of 1 August. The cease-fire
order has not been observed. That has been
established· beyond any doubt.

. The violations, which have been large in num
ber, have been due to the fact that there have
been differences of interpretation and that the
two parties did not try to make arrangements
for truce agreements. Some of the violations
have been due to humanitarian reasons, and other
violations were of a wilful order and were not
justifiable on any grounds. After reading the
consular report, I can see that all these types of
violation took place. I also get the impression that
both parties have been guilty, but on the whole
I have come to the conclusion that the Indonesian
authorities have been more faithful in the ob
servance of the Security Council's resolution than
have the Netherlands authorities.

On the other hand, the consular report estab
lishes the good discipline of the Netherlands
army. In that respect the report agrees with my
private information. I regret, therefore, to have
heard the Polish representative make such a
violent attack on the character of the Netherlands
army. I cannot help feeling that such unjusti
fied attacks on the character of the Netherlands
army might lead people to feel that the Security
Council is not fair and impartial in dealing with
such questions~

Another impression which I have gained from
the consular report is that, as regards the future,
we need not be too pessimistic. Personally I am
not pessimistic either with regard to the short
term problem of the c-ease-fire or the long-term
problem of a political settlement. I certainly am
not defeatist in either respect. ,

With regard to the short-term problem, I
observe that on a number of points arrangements
and agreements might be promoted. The consuls
took tentative, soundings on a number of prob
lems, such as a negotiated demarcation line;
lines of communication and supplies which would
be agreed upon between the parties; and the
disuse of certain types of weapons. The replies
which the Commission received lead me to
think that some such arrangements might be
made.

In regard to the long-term problem, the ques
tion before the Council is strange in that the two
parties to the dispute start with an agreement.
I attach the greatest importance to the Linggad
jati Agreement. At a previous meeting!, when we
received certain documents from the Netherlands
Information Bureau, I took occasion to put a
question to the representative of the Nether
lands. I asked whether the texts were official
and whether they were authentic. On that occa
sion, the President of the Council was good
enough to stop the proceedings and request an
answer from the representative of the Nether-

1 See Official Records of the Security COImcil, Second
Year, No. 79, 187th meeting.

sienne en me faisant une idee par trop simplifiee
des problemes en cause. La situation reelle en
Indonesie est beaucoup plus complexe que j'avais
eu l'ingenuite de le croire de prime abord. Les
infractions a la resolution prise par le Conseil
de securite le ler aout ont ete nombreuses. L'or
dre de cesser le feu n'a pas ete respecte. Tels
sont les faits sur lesquels le doute n'est pas
possible.

Si les infractions a l'ordre donne ont ete
nombreuses, c'est parce qu.'il y a eu divergence
d'interpretations et que les deux parties n'ont
pas essay,;, par voie de negociations, d'arriver
a conclure une treve. En~certains cas, on a invo
que des motifs humanitaires, mais parfois les
violations commises ont ete deliberees et tota
lement injustifiables. C'est la conclusion que j'ai
tiree de la lecture du rapport des consuls. J'en
conclus egalement que les deux parties sont a
blamer mais, dans l'ensemble, je crois que les
autorites indonesiennes ont respecte plus fide
lement la resolution du Conseil de securite que
ne 1'0nt fait les autorites neerlandaises.

D'autre part, il ressort du rapport des con
suls que l'armee neerlandaise est une armee dis
ciplinee et a cet egard, le rapport concorde avec
mes renseignements personnels. It est done regret
table que le representant de la Pologne ait si
violemment attaque la conduite de l'armee neer
landaise. Je ne puis m'empecher de penser que
de telles attaques injustifiees pourraient ame
ner le public a penser que le Conseil de secu
rite fait preuve d'injustice et d'impartialite lors
qu'il traite des questions qui lui sont soumises.

La lecture du rapport des consuls a encore
fait naitre en moi la conviction qu'il n'y a pas
lieu d'envisager l'avenir avec trop de pessimisme.
Personnellement je ne suis pessimiste ni en ce
qui concerne le probleme immediat de la cessa
tion des hostilites, ni le probleme plus lointain
d'un reglement politique. Dans les deux cas
je ne prendrai certainement pas une attitude
defaitiste.

En ce qui concerne le probleme a court terme,
je note bon nombre de points sur lesquels it
sera possible d'arriver a des ententes et des
accords. Les consuls ont fait des sondages sur
la possibilite de resoudre, par voie de nego
ciations, un certain nombre de problemes tels
que la fixation d'une ligne de demarcation, l'eta
blissement de voies de communications, le trans
port des vivres, ou encore l'interdiction d'em
ployer certaines armes, toutes questions sur les
quelles les reponses enregistrees par la Com
mission m'autorisent a esperer que l'accord serait
possible.

Quant au probleme a longue echeance, la
question dont le Conseil est saisi me parait
etrange, en ce sens que les deux parties au
differend prennent comme point de depart un
accord, l'Accord de Linggadjati auquel j'atta.
che la plus grande importance. Au cours d'une
seance anterieure!, au moment ou nous avons
re~u certains documents du Bureau d'informa
tion des Pays-Bas, j'ai demande au represen
tant de ce pays si les textes etaient officiels
et faisaient foL Le President du Conseil de
securite voulut bien alors arreter la discussion
pour demander au representant des Pays-Bas

, Voir Ies Proces-verbaux officiels du Conseil de secu
rite, Deuxieme Annee, No 79, 187eme seance.
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lands immediately. The answer was categorical: I
that the Netherlands Government abided by
the Linggadjati Agreement.

I regret to hear this morning that the reply
of Mr. van Kleffens was not so categorical. My
delegation, however, .attaches the greatest im
portance to the Linggadjati Agreement, and be
fore we receive here a categorical repudiation of
the Linggadjati Agreement, we must assume that
it still forms the basis of policy in Indonesia.

One of the causes of the trouble in Indonesia
has been the differences of interpretation of
the Linggadjati Agreement. Fortunately, that
Agreement itself provides for arbitration when
there are differences of interpretation. With our .
Committee of Good Offices on the spot, we might
well ask it to offer its services as arbitrator if
differences of interpretation should arise. That
might facilitate matters.

The United States draft resolution seems to
meet the situation in Indonesia in a realistic way.
The· cease-fire order has not been observed,
partly because there have been aifferences of
interpretation. That cause is removed in the final
paragraph of this resolution. Another cause of
the violation of the cease-fire order has been the
fact that there has not been a detailed agreement
regarding the truce. That cause would be re
moved if the resolution were adopted.

However, in view of the statement made by
the representative of the Netherlands, I think
the Council might improve the resolution if we
introduce certain amendments. I shall now move
the following amendments:

In. the third paragraph, after the words:
"Call upon the parties concerned forthwith to
consult with each other", add the phrase "either
directly or through the Committee of Good Of
fices". That addition would make the resolution
more suitable and more flexible, and might meet
the local conditions better. It is intended as a
means of facilitating the strict implementation
of the resolution.

In the same paragraph, after the final phrase,
which begins "pending agreement to cease any
activities", add the words "or incitement to activi
ties", that is, activities which contravene the
resolution.

At the end of the same paragraph, add the
words "and to take appropriate measures for
safeguarding life and property".

With regard to the final paragraph, I under
stand that while the Netherlands representative
accepts - possibly reluctantly - the substance'
thereof, he requests a different wording in order
to remove certain difficulties which' his Govern
ment might find in the face of public opinion.
I have thought of a formulation which might
meet that difficulty without changing the meaning
of the paragraph. I suggest that the phrase "its
resolution of 1 August should be interpreted as
not permitting" should be deleted, and that the
following phrase should be added at the end
of the paragraph: "is inconsistent with the spirit

lilt b

de repondre immediatement it ma question. La
reponse fut categorique; le Gouvernement des
Pays-Bas considerait 1'Accord de Linggadjati
comme toujours valable.

Je regrette que ce matin la 'reponse de M. ,van
Kleffens n'11.it pas eu la meme nettete. Toutefois,
la delegation chinoise attache la plus grande im
portance it l'Accord de Linggadjati et, tant que
nous n'aurons pas rec;u notification ferme de
l'abrogation de cet Accord, nous devons pre
sumer qu'il constitue toujours la base de la
politique des Pays-Bas en Indonesie.

L'une des causes des troubles survenus en
Indonesie est la difference d'interpretation don
nee it cet Accord. Fort heureusement, l'Accord
de Linggadjati contient une clause d'arbitrage
en cas d'interpretation differente; or, maintenant
que la Commission de bons offices est sur les
lieux, nous pouvbns fort bien lui demander de
servir d'arhitre. Cette procedure pourrait facili
ter la solution.

I1 semble que le projet de resolution soumis
par la delegation des Etats-Unis aborde la situa
tion en Indonesie avec un grand sens des rea-'
lites. Si l'ordre de cesser le feu n'a pas ete
ob!?erve, c'est en partie it cause des interpreta
tions divergentt$ qu'on en a donnees; or, le der
nier paragraphe dissipe cette cause de malen
tendu. Une autre raison pour laquelle l'ordre
de cesser le feu a ete enfreint, c'est qu'i! n'y a
pas eu d'accord detaill.e' concernant la treve. La
encore, cette cause serait supprimee si la reso
lution etait adoptee.

Toutefois, etant donne la· declaration faite par
le representant desPays-Bas, je crois que le
Conseil pourrait ameliorer le texte de la resolu
tion en y apportant certains amendements. J e
vais done proposer les amendements suivants:

Au troisieme, paragraphe, it la suite des mots:
"Invite les parties interessees it se consulter im
mediatement", ajouter le membre de phrase sui
vant: "soit directement, soit par l'entremise de
la Commission de bons offices". Grace a. cette
addition, la resolution deviendrait plus souple et
mieux adaptee a. la situation locale. Cet amen
dement tend it faciliter la mise en ccuvre rigou
reuse de la resolution.

Au meme paragraphe, it la suite du dernier
membre de phrase commenc;ant par les mots:
~'en attendant la realisation d'un accord, a met
tre fin it toutes les activites", ctjouter le membre
de phrase suivant: "ou it toute incitation it des
activites", c'est-a.-dire les activites en contraven-
tion de la resolution. .

A la fin de ce meme paragraphe, ajouter le
membre de phrase suivant: "et a. prendre des
mesures appropriees pour la protection des vies
humaines ·t des biens".

En ce (1 concerrie le dernier paragraphe, j'ai
cru comprendre que si le representant des Pays
Bas en accepte le fond, un peu a. contre-cceur
sans doute, il demande une redaction differente,
de fa~on a. eviter certaines difficultes que son
Gouvernement pourrait rencontrer aupres de
l'opinion publique. J'avais songe a. upe formule
plus acceptable qui ne, modifierait pas le sens
meme du paragraphe. On pourrait supprimer le
meinbre de phrase suivant: "qu'elles doivent
interpreter sa resolution du ler aout comme inter
disant it l'une ou 1'autre partie de recourir" et
ajouter le memb~e de phrase suivant a. la fin .
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of the Council resolution of 1 August". The
whole paragraph would thus read:

"Advises the parties concerned, the Committee
of Good Offices and the Consular Commission
that, the use of the armed forces of either party
by military action' to alter substantially the terri
tory under its control on 4 August 1947 is in
consistent with the spirit of the Council resolution
of 1 August."

Colonel HODGSON (Australia) We already
have an amendment on that point. It was put
for,,~ard by the representative of Belgium1

•

Mr. TSIANG (China): If the Belgian delega
tion has proposed that amendment, I shall drop
the point. .

Finally we have before .us the Polish draft
resolution. I cannot support that resolution for
the same reasons which I stated in' connexion
with the USSR. draft resolution.

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from RuSSian): We have
already discussed the consuls' interim reports
for a considerable time. Finally, after a long
period of waiting, we have received the full
report of the consuls in Batavia and are able
to form our final conclusions on this communi
'Cation. First of all, it· is necessary to note
that the consuls' report makes it possible to draw
two important conclusions.

In the first place, whenever the Consuls try
to express their own opinions and to evaluate
the situation in Indonesia, they do so in one
sided, biased manner, to the detriment of the
Indonesians. For instance, they repeat after
the Netherlands Government the fable that the
measures which are being taken by the Nether
lands Government in Indonesia are police
measures. By so' doing they minimize, to a cer
tain e~tent, the significance of ,the mil.itary
activities 'lndertaken by the Netherlands Govern
ment again:>i. we Indonesian Republic. A number
of other statements in the report show that
the Consuls have endeavoured to whitewash the
Netherlands and hence to blacken the victims
of the Netherlands attack, that is to say, to
blacken the activities of the ,Indonesians. They
also repeat the fables that looting" murder and
so on are taking place where there are no
Netherlands authorities, although, apart from
general statements, we find in the report no
facts to warrant SUcll a conclusion.

] The followitig is the text of the amendment submit
ted by the representative of Belgium to the revised draft
resolution' submitted by the representative of the United
5tates:
Document 5/592 31 October 1947

[Origi"al text: French]
Replace the last paragraph of the United5tates re

vised draft l'eS':i1ution contained in document 5/588 by
the followibg paragraph:

"Advises the parties concerned, the Committee of Good
Offices and the Consular Commission that its resolution
of 1 August 1947 should be interpreted as meaning that
any substantial alteration of the territory occupied by
the parties on 4 August would be inconsistent there
with."

du' paragraphe: ((est incompatible avec l'esprit
de la resolution du Conseil du 1er aout". Le
texte du paragraphe serait alors le suivant:

«Fait cbnnaUre aux parties interessees, a. la
Commission de bons offices et a. la Commission
consulaire que le recours par l'une ou l'autre
partie a la force armee dans le cadre d'opera
tions militaires pour modifier subs.tantiellement
le territoirequi etait soumis a leur controle a
la date du4 aout 1947 est incompatible. avec
l'esprit de la resolution du Conseil du 1er aout."

Le colonel HODGSON (Australie) (traduit de
l'anglais): Nous avons ~eja. ete saisis d'un amen
dement a cet eff'et. I1' s'agit de l'amendement
propose par le representant de la Belgique1

•

M. TSIANG (Chine) (traduit de l'anglais): Si
la delegation beIge a deja propose un amende
ment identique, je renonce a ma proposition.

En dernier lieu, it yale projet de resolution
de la Pologne que je ne puis appuyer pour les
raisons que j'ai deja exposees 10rsqu'il s'est
agi du projet de resolution de l'URSS.

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit dzt russe): Nous
avons deja. discute fort longtemps les rapports
interimaires des Consuls. Finalement, apres one
longue attente, nous avons re<;u le rapport com
plet des consuls accretlites a. Batavia et nous
pouvons formuler les concfusions definitives que
cette communication nous inspire. Tout d'abord,
it y a lieu de signaler qu'on peut tirer deux
conclusions importantes de ce rapport.

En premier lieu, la ou les consuls s'eff'orcent
d'exprimer leurs propres vues et de porter un
'jugement sur la situation en Indonesie, its le
font d'une fa<;on unilaterale et peu objective,
au detriment des Indonesiens. Ainsi, ils repetent,
apres le Gouvernement des Pays-Bas, la fable
selon laquelle les mesures prises par ce dernier
en Indonesie ne seraient que des mesures de
police. De la sorte, ils minimisent, dans one cer
taine mesure, l'importance de l'action militaire
entreprise par Je Gouvernement des Pays-Bas
contre la Republique d'Indonesie. Nombre d'au
tres assertions qui figurent dans ce'rapport mon
trent que les consuls cherchent a excuser les
Neerlandais et a jeter ainsi le discredit sur les
victimes de l'agression neerlandaise, c'est-a-dire
a. discrediter l'action des Indonesiens. Ils repe
tent egalement la fable d'apres laquelle despil
lages, des massacres, et ainsi de suite, se seraient
produits dans les regions qui ne sont pas occu
pees par les autorites neerlandaises; mais a part
les declarations d'ordre general qui figurent clans
ce rapport, nous n'y trouvons aucun fait qui
corrobore cette opinion.

] Void le texte de l'amendement propose par le repre
sentantde la Belgique au texte revise du projet de
resolution soumis par le representant des Etats-Unis:

Document 5/592 31 octobre 1947
[Texte original en fran,ais]

Remplacer le dernier paragraphe du texte revise du
projet de resolution des Etats-Unis, contenu dans le
document 8/588, par le paragraphe suivant:

"Fait connaitl'e aux parties interessees, a la Commis
sion de bons offices et a la Commission consulaire que sa
resolution du ler aout 1947 devrait s'interpreter comme
signifiant que toute modification importante par les par
ties du territoire qu'elles occupaient au 4 aout 1947 serait
incompatible avec cette resolution."
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So far as I remember, the Netherlands repre
sentative has given us no concrete facts, except
for a reference to the plight of a woman who
found herself in a difficult situation, and two
or three other facts.

The second conclusion. which may be drawn
from the consuls' report is that the Security
Council's resolution of 1 August regarding the
cessation of hostilities and also the Security
Council's second resolution on this question are
still ignored by the Netherlands Government and
by the Netherlands military command. The
Netherlands authorities are taking no notice of
this decision. If some of the consuls who, in
many respects, are in fact trying to justify
the activities of the Netherlands, have been
obliged to draw this conclusion, we can imagine
what kind of situation really prevails in Indo-
nesia. .

For instance, the consuls point out that the
Netherlands authorities have interpreted the
Security Council's decision in their own way.
These authorities consider that they can, in
accordance with their own plans, continue mili
tary operations beyond the line 'of the front.
It .is well known that Netherlands troops have
advanced considerably in the course of their
military operations and that there are Indo
nesian troops who, as the consuls state, are
now far in the rear of Netherlands troops in
a number of places. The Netherlands aut.horities
decided to continue military operations' for the
alleged purpose of mopping up the Indonesian
troops in those regions. These operations are
a continuation of the military activities. The
Netherlands calls this "mopping up" Indonesian
troops in areas they have occupied, although
"mopping up", as we know, is a military term
and is used only when military operations· are
taking place and when war is being waged.
This also confirms the fact that the Netherlands
Government and the Netherlands military com
mand in Indonesia continue to take no notice
of our resolution and are ignoring it.

The Security. Council must now draw its
conclusions regarding the situation which has
arisen in Indonesia and of which the consuls have
informed us. We have to take a decision in
connexion with various proposals submitted to
the Council for consideration, among them,
the USSR proposal.

I have little to add to what I have already
said several times in the Security Council. The
information received from the consuls fully
confirms the fact that the USSR proposal for
the withdrawal of the troops of both parties to
the positions they occupied before the beginning
of military operations is well founded.

The reason why military operations still have
not ceased and why Netherlands and Indonesian
troops are in contact, in the military sense of
that word; is that the Netherlands authorities
are. ignoring the Security Council's resolution.
It. ~s, there~ore, our task to put an end to this
milltary contact and to see that the troops of
both parties are withdrawn to the positions they
held before the beginning of military operations.

IIIIrir.....-

Si je m'en souviens bien, le representant des
Pays-Bas n'a pas cite de faits precis a. l'excep
tion du cas d'une femme qui se serait trouvee
dans une situation penible, et de deux ou trois
autres cas encore.

Je passe maintenant a la seconde conclusion
qu'on peut tirer du rapport des consuls: le
Gouvernement des Pays-Bas et le commandement
militaire neerlandais continuent a ne pas tenir
compte de la resolution du Conseil de securite,
en date du ler aout, relative a la cessation des
hostilites, non plus que de sa seconde resolu
tion sur cette question. Les autorites neerlan
daises ne tiennent aucun compte de cette deci
sion. Si certains consuls ont cm devoir fornmler
cette conclusion - et cela en depit du fait que,
a bien des egards, ils cherchent a. justifier l'ac
tion des Pays-Bas - on peut imaginer ce que
doit etre la veritable situation en Indonesie.

Les consuls indiquent, par exemple, que les
autorites neerlandaises interpretent la decision
du Conseil desecurite a. leur manU~re. Ces auto
rites estiment· avoir le droit de poursuivre, con
formement a. leurs propres plans, les operations
militaires en arriere de la ligne de front. Comme
on le sait, les troupes neerIandaises ont realise
une avance considerable au cours de leurs ope
rations militaires, et les consuls indiquent que
les forces indonesiennes se sont trouvees, en
d'assez nomhreux points, tres loin a. l'arriere
des lignes net.,randaises. Les autorites neerlan
daises ont deciM de poursuivre leurs. operations
militaires qu'eIles present.ent comme une· action
en vue de nettoyer ces regions des troupes indo
nesiennes qui s'y trouvent encore. Ces opera
tions attestent que l'activite miIitaire se pour
suit. Les Neerlandais disent qu'il s'agit d'une
"operation de nettoyage" dans les regions qu'ils
ont occupees, mais on sait qu'une "operation
de nettoyage" est un terme miIitaire et qu'une
telle action ne peut avoir lieu que lorsque des
operations miIitaires se deroulent et .lorsqu'il y
a la guerre. CeIa confilme egalement le fait que
le Gouvernement des Pays-Bas et le comman
dement militaire neerlandais en Indonesie con
tinuent a ne pas tenir compte de notre resolu
tion.

Le Conseil de securite doit se prononcer main
tenant sur la situation qui s'est creee en Indo
n.~sie et dont il a ete informe par les consuls.
Nous devons prendre une decision en ce qui
concerne les differentes propositions qui ont ete
soumises au Conseil de seeurite et entre autres
en ce qui concerne la proposition ·de l'URSS.

Je n'ai presque rien a. ajouter a ce que j'ai
deja. declare a. plusieurs reprises au Conseil de
securite. Les informations que noUs avohs rec;ues
des consuls confirment entierement le bien-fonde
de la proposition de l'URSS, tendant a. faire reti
rer les troupes des deux parties sur les posi:
tions qu'eIles occupaient avant l'ouverture des
hostilites.

Si jusqu'a. present les operations militaires
n'ont pas cesse et si les troupes neerlandaises et
indonesiennes ont garde le contact dans l'accep-.
tion mi1itaire de .ce terme, c'est parce que les
autoritt~s neerlandaises ne tiennent aucun compte
de la resolution du Conseil de securite. Il faut
par conseqttent rompre ce contact militaire et
retirer les troupes des deux parties sur les posi
tions qu'elles occupaient avant le debut des ope
rations militaires.
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The USSR proposal is the only one which
can bring military operations to an end.. An,..
other, more radical proposal, would be to with
draw all Netherlands troops from Indonesian
territory. That is the' alternate propo.sal which
may improve the situation in Indonesia. I have
already pointed out that the USSR proposal
is a minimum one if we really want to rectify
the situation and, to re-establish peace in that
part of the world.

. I have already spoken about the other pro
posals, including those submitted by Australia
and the United States, and I shall not repeat
myself. But I, cannot help reverting once again
to the United States proposal, for the simple
reason that it has recently been amended. I must
also say a few words about the Chinese amend- '
ment to the United States draft resolution.

I must say that the United States proposal, as
I have already pointed out, merely misleads the
public and creates the, impression that the
Security Council. is undertaking some .action with
regard to the situation in Indonesia, whereas in
fact the Security Council is complying with the
wishes of the Netherlands, the United States and
certain' other countries which fully support the
NetherlandsGovernment in this question, com
pletely ignoring the Charter and its provisions
and the situation which has arisen in Indonesia
and. simply following the lead of the Nether
lands Government in this matter.

Let us consider the last paragraph of, the
United States draft resolution. It becomes clear
even if wee:x:atnine only the last paragraph that
my evaluation of that resolution' is ,incontrover
tible. This last paragraph states that the Security
Council:

((Advises the parties concerned, the Com
mittee of Good Qffices and the Consular Com
mission that its, resolution of 1 August should ,
be interpreted as not permitting the use of
the armed forces. Of either party by military
action to alter substantially" - I repeat this
word 'substantially' - "the territory ,under its
control on 4 August 1947."

The Chinese amendment alters very little in
this United States draft resolution. What would
happen if this paragraph of the United States
resolution were adopted? .The ,Netherlands Gov- .
ernment and .the Netherlands military authorities,
following what has become their tradition,
could say at any time that no substantial and
important territorial changes have occurred and
that the Netherlands troops are merely "mop
ping-up" the Indonesians in those territories. The
Netherlands authorities consider that advances
of hundreds of kilometres, hundreds of miles,
are insignificant advances. Apparently they base
themselves on the fact that the ·scale of distances'
in Indonesia is different from that in the Nether
lands. If this scale were applied to the Nether
lands, such an advance would probably mean
the occupation of the Netherlands - of a con
siderable part of Netherlands territory or,
perhaps, of the whole country. But in Indonesia
such advances are considered to be' insignificant,
advances which do not substantially alter the

La pr9Position de l'URSS est la seule qui per
mette de mettre fin a~, operationsmilitaires.
On pourrait formuler urie proposition plus radi
cale encore, qui consisterait a faire retirer toutes
les troupes neerIandaises du territoire indone
sien. Voila une proposition qui, elle aussi, pour
rait contribuer a redresser la situation en lndo
nesie. Comme je l'aideja Indique, la proposition
de l'URSS constitue un minimum qu'iI faut
ac~epter si Ton veut vr~iment redresser la situa
tion et retablir la, paix dans cette partie du
monde. '

J'ai deja eu l'occasion de parler des autres
propositions, .Y comprj~ celles de l'Australie et
des Etats-Unis et je ne voudrais pas me repe
ter. Toutefois, je doism'arreter encore une fois
a la proposition des Etats-Unis, simplement parce
qu'eIIe aete amendee recemment. D'autre part,
je voudrais dire quelques mots a propos de
I'amendement que la delegation de la Chine a
apporte au projet de resolution des Etats-Unis.

A mon avis, comme je l'ai deja indique, la
proposition des Etats-Unis ne fait qu'egarer
l'opinion publique; elle donne l'impression que le
Conseil de securite prend des mesures en ce qui
concerne la situation en Indonesie, alors qu'en
realite if se laisse simplement mener. par les
Pays-Bas, par les Etats-Unis et par certains
autres pays qui, dans cette affaire, soutiennent
a fond le Gouvernement neerlandais, ne tiennent

'compte ni des dispositions de la Charte, ni de
la situation en Indonesie et, emboitent simplement
le pas auGouvernement des Pays-Bas.

PrenonD le dern~er paragraphe du projet de
resolution des Etatsi-Unis. 11 suffit d'examiner ce
'seul paragraphepour reconnaitre le bien-fonde
du jugement que j'ai porte su.r cette resolution.
En effet, aux ternles de ce· paragraphe, le Con-
seil de securite: .

"Fait connaUre aux parties interessees, a la
Commission de bons offices et a la Commission
consulaire qu'elles. doivent interpreter sa reso
lution du' 1er aout comme interdisant a I'une
ou l'autre partie de recourir a la force armee
dans le cadre d'operations militaires pour modi
fier substantieUement - je repete le mot
substantiellement - le territoire qui etait
soumis ' a leur contri>le a la date du lJ. aout .

'1947."

L"amendement de la Chine ne change que tres
peu de chose au texte du projet de resolution
des Etats-Unis. Que se produirait-il si ce para
graphe etait adopte? Fideles a ce qui est main
tenant leur tradition, le Gouvernement des Pays
Bas et les autorites militaires neerlandaises pour
raient declarer a n'importe quel moment que,
au point de vue territorial, aucun changement
important n'est intervenu et que les forces neer
landaises' ne font que nettoyer certains territoi
res des elements indonesiens. Les autorites neer
landaises estiment qu'une avance de plusieurs
cc.ntaines de kilometres ou de plusieurs centaines
de miIIes est sans importance. EIIes, estiment
apparemment que les distances en Indonesie ne
se me::;urent pas avec les memes unites qu'aux
·Pays-Bas. Mais a l'echelle des Pays-Bas, une
telle avance equivaudrait probablement a l'occu
pation d'une surface considerable du territoire
neerlandais et peuf-etre meme du pays tout
entier. Et pourtant, 10rsqu'iI s'agit de l'Indo
nesie, on estime qu'une telle avance est sans

4
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territory. The United States resolution, .especial
ly the last paragraph, practically means. com-

. plicity - I emphasize this word "complicity"
with theNetherlands, which is continuing mili
tary operations against the Indonesians. If the
Security Council. adopts. this resolution, that will
mean that the Council has actually entered upon
the path of complicity with the Netherlands and
of encouragement of the activities of the Nether-
lands in Indonesia. .

I do not think it would be an exaggeration to
say that the United States draft resolution as
a whole, and especially the last paragraph, which
I have quoted, is a shameful proposal, which
should be rejected most decisively by the Security
Council. This is a signal, or as they say in
English a "green light" to the Net'terlands troops
and to the Netheriands to continue their attack
on the Indonesians. This is all the more sur
prising in that even the N.etherlands representa
tive did not venture to submit such a proposal
in the Security Council.

Not even the Netherlands representative has
submitted such a proposal, although the same
idea was implicit in his statements, namely, that
the· Netherlands authorities - the Netherlands
military command - woUld continue their mili
tary operations. The pretext would be, of course,
to mop up the Indonesian troops in the areas
concerned and to normalize the situation in their
own way on the grounds that the Indonesians
were incapable of establishing order in those
territories. And a proposal which even the
Netherl:mds did not venture to make has been
submitted to the Council by the representatives
of the United States. This is called defence of
the interests of small nations, this is called action
in accordance with the Charter of the United
Nations! Of course in such proposals there is
no question of the defence of the interests of
small nations nor of compliance with the Charter
'of the United Nations.

The Chinese amendment alters nothing. The
. Chinese representative has endeavoured to tone
.down slightly the United States draft resolution,
especially the last paragraph, by deleting certain
crude'terms and substituting more suitable and
diplomatic terms but, as he himself stated, with
out altering the sense and the significance of
the United States resolution. My attitude to the
Chinese amendment is, therefore, the same as
my attitude to the United States resolution.

The representative of China pointed out that,
although in his speeches he had laid down many
conditions which should precede the adoption
of the USSR proposal, he did not mean that
all those conditions should necessarily be carried
out. It would be enough if one of those con
'!itions were fulfilled (unless I am mistaken he
hsted four conditions - actually there were
more, if we analyze the Chinese representative's
statement - but let us assume that he proposed
only four conditions) for him to agree to the
USSR proposal .regarding the withdrawal of
.._ .................-=

importance et qu'elle ne .m.odifie pas·considerable
ment la delimitation des territoires sournisau
controle de chacune des parties. La resolution
des Etats-Unis, et notariunent son dernier para
graphe, suppose en fait la complicite - j'insiste
sur ce mot - avec les. Pays-Bas, qui poursui,..
vent leurs operations militaires contre les Indo
nesiens. En acceptant cette resolution, le Con
seil de securite se rendrait en realite complice
des Pays-Bas et encouragerait leur action en
Indonesie.

Je crois qu'il ne serait nullement exagere de
declarer que le projet de resolution des Etats- .
Unis dans son ensemble, et en particulier le
dernier paragraphe que je viens d'en citer, est
une proposition deshonorante qui devrait etre
rejetee de la fac;on la plus categorique par le
Conseil de securite. Cette proposition constitue
un signal que 1'0n donneaux Pays-Bas, un "feu
vert", comme on dit en anglais, autorisant les
troupes neerIandaises a continuer leur. offensive
contre les Indonesiens. Celaest d'autant plus
surprenant que meme le representant des Pays
Bas n'a pas ose soumettre ime telle proposition
au Conseil de securite.

Le representant des Pays-Bas lui-meme n'a
pas presente de semblable proposition, bien que,
dans ses declarations, on retrouve la meme idee,
implicitement indiquee, a .savoir que les' auto
rites neerlandaises - le commandement mili
taire neerlandais - continueraient leurs opera
tions militaires. Le pretexte serait, bien entendu,
de nettoyer certaines regions des troupes indo
nesiennes qui s'y trouvent encore, afin' de nor:
maliser la situation comme l'entendent les Neer
landais, pour la raison, pretendent-ils, que les
Inqonesiens sont. incapables de maintenir l'ordre
sur ces territoires. Les representants des Etats
Unis ont done soumis au Conseil de securite
une proposition que les Neerlandais eux-memes
n'osaient pas lui presenter. Et· c'est la ce qu'on'
appelle de£endre les interets des petites nations,
c'est ce qu'on appelle agiren conformite avec
la Charte des Nations Unies! Il va sans dire que
ces propositions ne visent aucunement a de£en
dre les interet:s des petites nations et qu'elles
ne sont pas conformes a la Charte des Nations
Unies.

L'amendement de la Chine n'y change rien.
Le representant de la Chine s'efforce d'attenuer
'quelque peu le projet de resolution des Etats
Unis et notamment son dernier paragraphe. It
s'efforce d'en .eliminer les termes un peu crus et
de les remplacer par des' expressions diplomati
ques qui conviennent mieux, mais sans changer,
ni le sens, ni la portee de la resolution des Etats
Dnis ainsi qu'il l'a dit lui-meme. C'est pourquoi
mon attitude a l'egard de l'amendement de la
Chine est la meme qu'a l'egard de la resolution
des Etats-Unis.

Le representant de la Chine a fait remarquer
que, bien qu'.'il ait formuIe, dans ses declarations,
un certain nombre de conditions qui devraient
etre remplies avant qu'on accepte la proposition
de l'URSS, it ne demandaitpoint qu'elles le
soient necessairement toutes. Si je ne me trompe,
it en a cite quatre, quoiqu'il y en ait eu davan
.tage en fait, si 1'0n s'en tient aux declarations
du fepresentant de la Chine; mais SUpposons
qu'il n'en ait propose que quatre. D'apres lui,
it suffirai \ qu'une seule de ces conditions soit
remplie pour qU'il accepte la proposition de
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troops of both parties to their former ,positions.
, One of the conditions laid down by the Chinese

r.epresentative,. however, is that he would agree
to support this 'proposal,if ordetwere ensured
in the territories which, in accordance with the
USSR proposal, must be evacuated by the
Netherlands forces. . 0

Some time ago, however, we received a'letter
from the Government of the Indonesian Re
public1 which reads as follows:

"The Republican Government urges the with
drawal .of Netherlands.' troops in RepubHcan
territory to ,their' positions' ante helIum. The
Republican Government guarantees' safety, peace
and order in all areas evacuated by Netherlands
troops. 'The Republic of Indonesia thereby ac
ceptssupervision, as well as, co-operation, from
the Security Council or any other international
body set up for that purpose.'''

The Government of the Indonesia!} Republic
has given us a guarantee and assures us that it
will ensure· order in the ,territories which will

. be evacuated by. Netherlands troops after the'
withdrawal of those' troops to the positions they
occupied before the beginning of military'opera
tions.

Thus, although such an as'surance· has been re
ceived from the Government of the Indonesian
Republic, the, r.epresentative of China neverthe
less continues to insist on this condition. In
fact, this condition is no longer.a condition; it
has been fulfilled by the Government of the
Iridonesian Republic. .Of course, the Chines~

representative can say: "What guarantee have we
that the Government,of the Indonesian Republic
will' really keep its promise?" Such ~ question,
however, is out of place and ttnwarranted. In
order to find out whether or not the Govern
ment of the ,Indonesian Republic will keep its
promise, it must be given the opportunity for
so doing. The Government of the Indonesian
Republic cannot give us practical proof that it
will fulfil its assurance and promise unless we
give it an opportunity for so doing. At the .
present time, it has no opportunity to fulfil its .
promise in practice. The Security· Council should
give it such an opportunity and return to the
question afterwards if it is proved that in these .
territories there is no order and so on.

I think, therefore, that the Security Council
.would make a very gross error if it· adopted the
United States resolution on this question. This
is one of the worst and, I repeat, one of the
most shameful. resolutions ever put forwarp at
a.meeting of the Security Council. It is a signal
fof the Netherlands to go on strangling the
Indonesian Repub~ic, to occupy all its important
areas and centres, to bind it hand' and foot
and then, having seated the Indonesians at a
table for formal negotiations, to impose crippling.
conditions on them and thus settle the matter.

We cannot enter upon the, path ofcomplidty
in such activities. I think the resolution of the

.1 See Official Records o/the Security Council, Second
Year, No. 99.

l'URSS relative au retraitdestroupes .des .deux
parties ,sur les positioni-qu'elles occupaient ante':'
rieurement. 'Toutefois, ,I'tine des conditionsposees
par le .representant de la Chine etait la sui
vante: it accepterait' de s9utenir cette proposition
si l'oTare etait assure dansles territoires que les
troupes neerlandaises devraient evacuer, confor
mement a la proposition de l'URSS.

Pourtant,nous avons' rel$u dernierement du
Gouvernement de la Republique d'Indonesie une
lettre1 dont void le fexte.:

"Le Gouvernement de la Republique demande
instamment que' les tr~lUpes' neerlandaises qui se
trotivent sur le territ'oire indonesien se retirent
sur les positions qu'elles oceupaientavant les
hostilites. Le Gouvernement de la Republique
se porte garant de la securite, de la paix et de
l'ordre dans toutes les regions evacuees par les.
troupes neerlandaises. La Republique d'Indonesie
accepte, par les presentes; le controle aussibien
que la cooperation du Conseil de securite ou de
tout autre organisme international cree a cet
effet."

Le Gouvernement de la Republique d'Indonesie
nous a donne Une garantie et nous assure qu'il
mai.ntiendra l'ordre'dans les territoires que' les
troupesneerlandaises auront evacues apres s'etre
repliees sur les positions qU'elles occupai'entavant
le debut des hostilites.

Ainsi,malgre les assurances que nous avons
rel$ues du Gouvernement de la Republique d'In
donesie, le' r~presentant de la Chine continue a
insister sur la condition qu'it avait posee. Mais
en realite cette condit\..>n n'en est plus une:
,dIe a deja ete remplie par le Gouvernement de
la Republique d'Indonesie. Bien entendu, le re
presentant de la( Chin~ pourrait demander: "OU
est la garantie que le Gouvernementde la Repu
blique d'Ihdonesie tiendra effectivement sa pro
messe?" ¥ais' une teIle question n'est ni oppor
tune, ni legitime. Pour savoir si le Gouverne
ment de la Republique d'Indonesie tiendra parole,
it faut lui fournir I'occasion de la tenir. Sans
cela, it ne poutra nous, prouver qu'it tiendra sa
promesse et qu'il sera fidele aux assurances qu'il
a donnees. En ce moment, it 11'a pas la possibi
lite de remplir sa promesse. Le Conseit de secu
rite devrait lui en fournir I'occasion; ensuite,
it pourrait reprendre l'examen de la question s'il
est prouve que dans les territoires dont it s'agit,
ne regne pas I'ordre et ainsi de suite.

J'estime par' consequent que le Conseit de
securite commettrait une erreur des plus gros
sieres s'il adoptait le .projet de resolution des
Etats-Unis sur cette question. Cette resolution
est I'unedes plus ne£astes et l'une des plus
deshonorantes parmi celles qui aient jamais ete
soumises au Conseil de securite. Elle donne carte
blanche aux Neerlandais pour continuer a etran
gler la Republique d'Indonesie, pOUf en occuper
t9utes les regions et tous les centres urbains
importants; apres leur avoir, lie pieds et poings,
les' Neerlandais pourraient inviter les Indone
siens a de:; negociations de pure forme, en les
forl$3nt a accepter les conditions les plus dures
pour arriver ainsi a leurs fins.

Nous nepouvons nous rendre complices d'ooe I
telle action. J'estime que si le ConseiI ne veut

1 Voir les Proces-verbau~ officiels du Conseil de secu- ~
1'ite, Deuxieme Annee, No 99. ~
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United States of America. should be rejected,
unless the Security Council wishes to follow in
the wake of the Netherlands Government and
to steer a course of complicity with'that Govern
ment.

I have already given my views on the Austra
lian and United Kingdom draft resolutions,
which have now been withdrawn, and today I
have confined myself mainly to evaluating the
United States draft re~olution, in the ·lightof
the amendments proposed by the representativ~

of China.
I note with satisfaction that the Australian

representative supported .the USSR draft re
solution at the two hundred and fifteenth meet
ing!. I expected this resolution to be supported
also· by certain other representatives on. the
Security Council, since only the withdrawal of
troops to their former positions can ensure the
establishment of the situation a,t which we
must aim, can normalize the situation in Indo
nesia and create suitable conditions for negotia-
tions on this' question. '

'Finally, I want to draw the Council's attention
to the proposal made by the representative of the
Indonesian Republic. His letter2 distributed to
the members of the Security Council only at the

1 See Official Records of the Security Council, Second
Year, No. 101.

2 The following is the text of the letter dated 28
October 1947 from Mr. Thamboe, representative of the
Republic of Indonesia, addressed to the President of
the Security Council: .
Document S/590 29 October 1947

[Original text: English] -
The following statement has been forwarded to me

DY my Government for transmission to the Security
Council of the United Nations: ,

"The only guarantee for a return to a situation cal
culated to prcmote that understanding so essential for
a peaceful settlement of the Indonesian question is
as the Government of the Republic of Indonesia has
repeatedly proposed -- the complete withdrawal of
Netherlands forces from the territories of the Republic
occupied by them after 21 July 1947.

"It has been .suggested that Republican -territories
evacuated by Netherlands forces would lack security,
but the facts of the situation point to the very opposite.
These facts are:

"(1) It has been clearly established that Indones~ans
living in terr~tories forcibly occupied' by Netherllinds
forces refuse to accept Netherlands rule;

"(2) Personnel of the Republican administrative serv
ices - including such important branches as civil affairs
aild police - will take. and carry out orders emanating
only from the Republican Government; ,

"(3) Resistance by Republican troops will continue in
the face of violations by Netherlands troops of the
Security Council's order to cease hostilities;

"(4) Reports by neutral observers show that Neth~r
lands military and civil authorities in the occupied areas
have not been able to maintain, promote or introduce
measures for the people's welfare, nor have they been
able to utilize Indonesian prodJIcts in the interests of
world economy. For three and a half months Nether
lal,1ds !orces have occupied Indonesian' territory, but in all
thiS time they have not been able to provide security
for the people there nor protection for their property;

"(5) The Republican Government states categorically

l
thadt alI Republican territorie& occupied by the Nether
an s since 21 July 1947 have been and continue to be

RRepublican territories over which the sovereiguty of the
epublic of Indonesia has been clearly established.

th"TShe Republican Government, therefore, calls upon
e ecurity Council of the United Nations to appoint1Itr ~(COnlinUecl on ne~t /Jage) .

pas se contenter de naviguer dans le sillage du
Gouvernement neerlandais, .s'il tie veut pas se
reI1dre complice de' ce Gouverpement, il devrait
rejeter leprojet .de resolution des Etats-Unis
d'Amerique.

J'ai deja fait part de mon opinion sur les pro
jets de resolutions de l'Autricheet du Royaume
Uni qui ont ete retires depuis; je me suis
borne aujourd'huia vous donner surtout une
appreciation du P70jet de resolution des Eta1;s
Unis a la Iumiere des amendements qui y ont
ete apportes par le representant de la Chine.

Je suis heureux de constater qu'!L notre deux
cent-quinzieme seance\ le representant de l'Aus
tralie a appuye le projet de resolution de I'URSS.
Je m'attendais a ce que d'autres representants
au Conseil de securite la soutiennent egalement,
car seul le retrait 'des troupes sur leurs positions
de depart pourrait amener lretat de choses auquel
nolts devons viser enrendant normale la situa
tion en Indonesie et en creant des conditions
propices a des negociations s~r. cette question.

Pour terminer; je voudrais simplement attirer
l'attention du Conseil sur la proposition du
representant de la Republique d'Indonesie. Sa
lettre2 n'a ete distribuee aux membres du Con-

1 Voir les Proces-verbaux officiels du Conseilde secu
rite, Deuxieme Annee, No 101.

2 Voici le texte. de la lettre en date du 28 oetobre
1947, adressee au President du Conseii de securite par
M. Thamboe, representant de la Republique d'Indonesie:

Document 5/590 28 octobre 1947
- '[Texte original en anglais]

La ·declaration qui suit m'a ete adressee par mon
Gouvernement peur transmission au Conseil desecuritc
de I'Organisation des Nations Unies:

"L'evacuation complete par les forces neerlandaises
des territoires de la Republique qu'elles ont occupes
depuis le 21 juillet 1.947, mesure proposee a plusieurs
reprises par le Gouvernement d.e la Republique d'Indo
nesie, peut seule' 'assurer' le retour d'une situation' de
nature a dCvelopper la comprehension, si necessaire it
un reglement pacifique de la question indonesienne.

"On a pretendu que la securite ferait ciHaut dans les
territoires republicains evacues par les forces neer
landaises, mais les faits tendent a indiqu:3r tout le' con
traire. Ces faits sont les suivants:

"1) II a ete clairement demontre que les Indonesiens
vivant dans les territoires que les troupes neerlandaises
ont occupes par la force serefusent a accepter la do
mination neerlandaise;
. "2) Les fonztionnaires de I'administration republicaine,
notamment dans des domaines aussi importants que I'ad
ministration civile <et la police, n'acceptent etn'execu
tent que des Qrdres emanant "du Gouvernement repu
blicain;

"3) Devant les violations par les troupes neerlandaises
de l'ordre de cesser les hostilites, lance par le COl1sdl
de securite, les troupes republicaines poursuivront leur
resistance;

"4) II resSOrt de rapports d'observateurs neutres que
les autorites civiles et militaires neerlandaises dans les
regions occupees n'ont pas ete eh mesure de maintenir,
d'encourager ou de prendre des mesures en vue du bien
etre des populations, et qu'elles n'ont pu utiliser les

.produits de I'Indonesie dans I'interet de l'economie
,mondiale. Les forces neerlandaises occupent des terri
toires indonesiens depuis trois mois et demi mais elles
n'ont jamais pu, au cours de cette periode, assurer la
securitc des populatiol1s ni la protection de leurs biens j

"5) Le Gouvernement republicain declare categorique
ment que tous les territoires republicains occupes par
les Neerlandais depuis le 21 juillet 1947 ont ete, et con
timient a etre, des territoires republicains sur lesqueis
la souverainete de la Republique d'.Indcnesie a ete c1aire-
ment etablie. .

"En consequence, le Gouvernement republieain invite le
Conseil de securite de l'Organisation des Nations Umes

(Suitll a la page .suif/antll)
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present meeting. The substance of this new
proposal cons" in this, that a Security Council
commission should be set up .to watch over the
situation in Indonesia and the withdrawal of the
Netherlands forces.

I do not know what the President thinks about
this. I do not know when we shall discuss this.
new proposal of the Government of the Indo
nesian Republic, but since the proposal has
been made, it must be discussed. I should, of
course, like to hear the Indouesian representa
tive on this question. He will probably explain
his Government's new proposal.

The PRESIDENT: We shall 'adjourn at this
time and meet again at 3 p.m. today.

The meeting rose at 1.20 p.m.

TWO HUNDRED AND SEVENTEENTH
MEETING'

Held at Flushing M eadow, New York,
on Friday.. 31 October'1947, at 3 p.m:

President: Sir Alexander CADOGAN
(United Kingdom).

Present: The representatives of the following
countries: Australia, Belgium, Brazil,· China,
Colombia, France, Poland, Syria, Union of Soviet
Socialist Republics, United Kingdom, United
States of America.

403. Continuation of the discussion on
the Indonesian question

At the invitation of the President, Mr. Pillai,
representative of India; Mr. van Kleffens,rep
resentative of the Netherlands; General Romulo,
representative of the Philippines, and Mr. Palar,
representative of the Republic of Indonesia; took
their places at the Council table.

The PRESIDENT: Towards the end of this
morning's discussion, at the two hundred and
sixteenth meeting, the representative of the
USSR put a question to me as to when and
how we should discuss the letter from the rep
resentative of the Republic of Indonesia which
was received yesterday and circulated this morn
ingas document S/590. My answer is that it is,
of course, open to any repr~sentative in the
course of discussion to refer to that letter and
the proposal made therein. In the general dis
cussion which is now drawing to a close, or sub
sequently, if any discussion arises on parti,cular
resolutions, any representative may, of course,
refer to that letter in so far as it may bear
upon any of the resolutions under discussion.

an international commission composed of representatives
of the Security Council to obserVe and investigate con
ditions in· and to supervise territories which ;ire handed
back to Republican control after ·withdrawal of Nether
lands forces. The Government of the Republic of Indo
nesia believes that this provides the .only method of re
storing these territories to their· former status 3.'1d of
guaranteeing peace and security in them."

seil de securite qu'au cours de la presente sean~e.

Cette nouvelle proposition te..."1d essentiellement a
creer une eommission du Conseil de securite
chargee d'observer la situation en Indonesie et
de veiller au retrait des troupes neerlandaises.
. Je ne connais pas l'opinion du President a

ce sujet. Je ne sais pas quand nous examiner.ons
cette nouvelle proposition du Gouvernement de
la Republique d'Indonesie. Mais puisque cette
proposition existe, it faut l'examiner. I1 va sans
dire que je voudrais entendre 1'0pinion du repre
sentant de l'!ndonesie sur cette question. Sans
doute, nous fournira-t?il des explications a pro
pos de la nouvelle proposition de son Gouverne
ment.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nous
allons lever la seance maintenant et nous nous
reunirons de. nouveau aujourd'hui a 15 heures.

La seance est levee a13 h. 20.

DEUX-CENT-DIX-SEPTIEME SEANCE

Tenue a Flushing Meadow, New-York,
le vendredi 31 octobre 1947, a15 heures.

President: Sir Alexander CADOGAN
(Royaume-Uni). .

Presents: Les representants des pays suivants:
Australie, Belgique, Bresil, Chine, Colombie,
France, Pologne, Syrie, Union des Republiques
socialistes sovietiques, Royaume-Uni, Etats-Unis
d'Amerique.

403. Suite de la discussion sur la qv.es
tion indoliesienne

Sur l'invitation du President, M. Pillai, repre
sentant de l'Inde, M. van Kleffens, representant
des Pays-Bas, le general Romulo, representant
des Philippines et M. Palar, representant de la
Republique d'Indonesie, prennent place ala table
du Conseil.

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Vers la
fin de la discussion de ce matin, a la deux-cent
seizieme seance, le r~presentant de I'URSS m'a
demande a quel moment et dans quelles condi
tions notts discuterions la lettre dtt representant
de la Republique d'Indonesie que nous avons
rel;ue hier et qui a ete distribuee ce matin en
tant que document S/590. Je repondrai qu'il est
naturelIement loisible atout representant de men
tionner cette lettre et la proposition qu'elle con
tient au cours de la discussion. Tout representant
est libre de se re£erer a cette communication au
caurs de la discussion generale, qui touche main
tenant a sa fin, ou ulterieurement, si l'on dis
cute certaines resolutions, dans la mesure ou
il y aura un rapport entre cette lettre et l'une
qpelconque des resolutions soumises a la discus
SIOn.

a nommer une commission intemationale composee de
representants du Conseil de securite, qui exercerait des
fonctions d'observation, d'cnquete et de controle dans
les territoiresqui seront rendus aux Republicains apres
le retrait des forces neerlandaises. Le Gouvernement de
la. Republique d'Indonesie estiitfe que c'est la le seul
moyen permettant de rendre aces territoires leur ancien
statut et· de leur assurer la paix et la securite."
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